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ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ ΚΑΙ ΙΔΙΟΚΤΗΤΡΙΑ

Δ« ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ I. ΛΑΝΔΡΑΚΗ
Γραφεία «Σπινθήρας·» έν ΧαΛέπα

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
ΕΒΔΟΜΟΥ ΤΕΎΧΟΥΣ

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ ΛΑΝΔΡΑΚΗ
Έχάθηκ’ βνα μάρμαρο; (ποίημα)

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ ΛΑΝΔΡΑΚΗ
ΈκκληΣις προς τον Κρητικόν 

Λαόν πρός έγερΣιν Κρητικού 
Ήρφου.

ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΛΑΣΚΑΡΗ
Το Σφύριγμα έν τώ θεάτρω (Θεα

τρικά σημειώματα).
Ι. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ Κρητός ποιητοΰ

Στην πατριωτοπούλα μου ποιή- 
τριαν Δ“ Άρτ.Λανδράκη (ποίημα)

Ή άνάγκη της συγκοινωνίας καί 
καί ή έξέλιξις αύτής.

ΙΩ. II. ΧΡΥΣΑΝΘΟΠΟΥΛΟΥ
Πικρά χαμόγελα (Φιλολογικά! σελίδες).

ΙΩΣΗΦ ΧΑΤΖΙΔΑΚΗ
Τά έν ΚνωΣώ καί ΦαιΣτώ άνά- 

κτορα ( Αρχαιολογικά).
ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ ΛΑΝΔΡΑΚΗ

Ή έπί της παιδικής ψυχής έπί- 
δραΣις των μύθων.—"Ελληνες 
καί ξένοι Συγγραφείς παιδικών 
φιλολογικών έργων.
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ΈΣώθη ή τιμή (Διήγημα).
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ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ
¥*¥ Από τού προσεχούς τεύχους ό «Σπινθήρ» 

θέλει δημοσιεύει άρθρα καί ποιήματα τής διαπρε
πούς συγγραφέως καί ποιητρίας Αμερικανίδας 
Miss Frank Miller τής έπονομασθείσης ύπό ταΰ 
Αμερικανικού τύπου « Αθήνας τής Αμερικής». 
Ή προσφερθεϊσα ήμϊν συνεργασία τής εις άκρον 
φιλέλληνες νεαρωτάτης συγγραφέως πολυτίμους 
ύπόσχεται φιλολογικούς μαργαρίτας.

* Τήν έν ένί τόμφ έκδοσιν των κατά και
ρούς δημοσιευθέντων λόγων καί άρθρων τού γλα
φυρού καθηγητού τής Ιστορίας έν τφ ΓΙανεπι- 
στημίφ κ. Σπυρ. Π. Λάμπρου, μετά χαρας 
ανηγγείλαμεν εις τό προηγούμενον τεύχος. Ηόη 
προσθέτομεν δτι συνδραμηταί τού λαμπρού αυτού 
έργου έγγράφονται εις τα γραφεία «Σπινθήρας».

*¥ Ή ύφ ’ δλας τάς έπόψεις τελεία έφημερίς 
«Νεολόγος Κωνσταντινουπόλεως -Αθηνών» ύπό 
τήν δεξιάν διεύθυνσιν τού αρχαίου καί πεπειραμέ
νου δημοσιογράφου κ.Φραγκίσκου Βιρβίλη αγγέλ
λει τήν έπανάληψιν τής έκδόσεώς ταυ μέ πλήρη 
ανακαίνισιν. Συνδραμηταί έγγράφονται εις τα 
γραφεία «Σπινθήρας».

¥*¥ Ή ύπό τού κ. Σ. Α. Ξανθουδίδου έκδο- 
θεϊσα «Συνθήκη μεταξύ τής Ένετικής Δημοκρα
τίας καί Αλεξίου Καλλιέργου» με τήν τελείαν 
αύτής μετάφρασιν, τήν προεισαγωγήν, καί τάς 
περισπούδαστους ύποσημειώσεις, ούσα λαμπρά 
συμβαλή εις τήν Κρητικήν ιστορίαν εινε αξία πά- 
σης συστάσεως.

* Ή Ελληνική θεατρική φιλολογία έπλου- 
τίσθη έσχάτως δι’ένός νέου δράματος τού έξοχου 
ποιητού καί πολυτίμου συνεργάτου μας κ. Ιω. 
Πολέμη. Τό δράμα τούτο φέρον τόν τίτλον 
«Τό Στοίχημα» έχει ύπόθεσιν ειλημμένην εκ 
τίνος μύθου· έξελισσομένη αύτη έν μέσφ πλούτου 
ποιητικών ιδεών καί καλλιτεχνικωτάτων παρα
στάσεων φέρει εν ικανοποιητικόν συμπέρασμα, τήν 
ύπέροχον δύναμιν τής Τέχνης καί τήν απέναντι 
αύτής αδυναμίαν τού ύλικού πλούτου καί τής 
κοινών.κής ίσχύος. Μία τυχαία πινελλιά τού 
καλλιτέχνου λύει τό στοίχημα χάριν τού όποιου 
τόσοι δούκες καί πρίγκιπες ματαίως ήγωνίσθησαν!

¥*¥ Έδιδάχθη από σκηνής έν Ήρακλείφ ύπό 
τών μαθητών τού έκεϊ Γυμνασίου τό αριστούρ
γημα τών έργων τού Σοφοκλέους «Οιδίπους τύ
ραννος». Ή έπιτυχίπ ύπήρξεν αρίστη, ως γρά- 
φουσιν έκεϊθεν, χάρις εις τόν έκγυμνάσαντα τούς 
μαθητάς είς τήν ύπόδυσιν τών διαφόρων έν τη 
τραγφδία χαρακτήρων κ. Νίκον Κυπαρίτσην δια- 
κριθέντα είς τήν διδασκαλίαν τών αρχαίων δρα
μάτων καί έν Αθήυαις.

Είς τήν παράστασιν τού έργου τούτου παρήσαν 
καί οι κ. κ Μιστριώτης μετά τών έριτίμων θυ
γατέρων του, Βρατσάνος, Σακελλαρόπουλος καί 
Μεσολωράς κατελθόντες έπί τούτφ έξ Αθηνών.

¥*¥ Ή προπαρασκευή μεγάλης έκδρομής προς, 
άπόδοσιν τής οφειλομένης έπισκέψεως εις τούς έν 
Καλάμαις αδελφούς Έλληνας κρατεί από τίνος 
έν καταφανεί ένθουσιασμώ τήν πόλιν Χανίων.

Τό διά τήν έκδρομήν ναυλωθέν άτμόπλοιον θά 
διέλθη καί δι’ Ηρακλείου καί Ρεθύμνης, δπως 
παραλάβη καί έκεϊθεν τούς συμμεθέξοντας τής 
είς Καλάμας έκδρομής. 'Η ειδησις τηλεγραφικώς 
άγγελθεϊσα είς Καλάμας ζωηρόν διήγειρεν ένθου- 
σιασμέν καί έθεσεν είς κίνησιν τούς φιλοτίμους. 
κατοίκους τής πόλεως ταύτης πρός δσον οίόν τε 
έπισημοτέραν δεξίωσιν τών Κρητών. Τούς έκδρο- 
μεϊς θά συνοδεύση ή Φιλαρμονική Ηρακλείου 
καί ή μουσική τής Κρητικής Χωροφυλακής, 
όμάς δε εύσταλών χωρικών νεανιών προσεκλήθη 
ύπό τής διοργανωτικής έπιτροπής, όπως χορεύση 
είς τήν έλευθέραν γήν τούς έγχωρίους γραφικούς 
χορούς ύπό τον ήχον τής έγχωρίου λύρας. Ευ
τυχείς οσοι δυνηθώσι νά άπολαύσωσι τού έξόχως. 
ωραίου καί συγκινητικού θεάματος, οπερ θά πα- 
ριστγ ή έν τη έλευθέρα γή συνάντησις τού έλευ·· 
θέρου καί ήμιελευθέρου Έλληνος. Έκει θά άντι- 
χήση ή περιφλεγής έκδήλωσις τών ασβέστων ιε
ρών πόθων τού Κρητικού λαού καί τάς καρδίας 
θά δονήση ό γλυκύς παλμός τής προαπολαύσεως 
προσεχούς πραγματώσεως τού προαιώνιου Κρητι
κού ονείρου. Κατευόδιον !

¥*¥ Ό Διοργανωτής τών Κρητικών Ταχυδρο
μείων καί διευθύνω'' αυτά κ. Κ. Μαρίνος μερι— 
μνών ύπέρ τής άναπτύξεως τού αποταμιευτικού 
πνεύματος παρά τοϊς. μαθηταϊς καί μαθητρίαις 
τών παντός βαθμού Σχολείων τής Κρήτης έπε- 
ξέτεινε τό ευεργέτημα τών ταχυδρομικών ταμι
ευτηρίων μέχρι τής μαθητιώσης νεολαίας. Άλλ ’ 
έπειδή αί έν τφ ταμιευτηρίφ τούτφ καταθέσεις 
έχουσιν ως έλάχιστον δρον τήν 1 δραχμήν, ή Δι- 
ε-θυνσις τών Κρητικών Ταχυδρομείων αναθέτει 
τήν συλλογήν τών μικρών καταθέσεων τών μα
θητών είς τούς διδάσκοντας, οιτινες θά καταθέ- 
τωσι τά συλλεγόμενα ποσά είς τό ταχυδρομικόν 
ταμιευτήριου έπ ’ δυόματι τώυ μαθητώυ. Πρός 
τον σκοπόν τούτον ό κ. Μαρίνος έξέδωκεν έντυ
πους οδηγίας περί τής έν τοϊς σχολείοις αποταμι- 
εύσεως. Συγχαρητήρια είς τόν κ. Μαρίνον ούτινος 
ό ακάματος ζήλος ούδέν σχετιζόμενον με τήν 
ταχυδρομικήν ύπηρεσίαν παρέλιπε νά διακανονίση 
κατά τρόπον ύλικώς τε καί ηθικώς έπωφελή.
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ΔΙΑ ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟΝ ΗΡΩΙΟΝ

ΕΧΑΘΗΚ’ΕΝΑ ΜΑΡΜΑΡΟ;

Άφιεροΰται εις την μνήμην των ηρώων 
τής Κρητικής Ελευθερίας.

Έχάθηκ' era μάρμαρο 
Έχάθη era Λιθάρι
Γιά κείνους πον μας έδωκαν 
Τής Λευθεριάς τη χάρι;

Μέσ' τήν έΛεύθερη ζωή 
Στην αδοΛη χαρά μας 
Εις τό γαΛήνιον ύπνο μας 
Στα πάναγνα όνειρά μας,

Μέσα στην κάθε σκέψι μας 
Στην κάθε μας Λαχτάρα 
Μον φαίνεται πώς κρύβεται 
Μία αβάσταχτη κατάρα.

Καϊ στα περίφανα βο νά 
Πού Λάμπουν χιονισμένα 
Καϊ στα Λαγκάδια τ’άμετρα 
Κι' αίματοστοΛισμένα,

"Αγρια βοίζει μια φωνή 
Μέσ τη νυχτιά την κρύα 
Καϊ μάς φωνάζει αδιάκοπα 
«Γιά ίδέτε αχαριστία ! »

Τα σκορπισμένα κόκκαΛα 
Πούχουν στό χώμα σβύσει 
ΚοΛωνα μία μαρμάρινη 
Ας τ’ αποθανατίσω.

Έεΐ στής ΠεντέΛης το βουνό
Ο ήΛιος με μία αχτίδα 

Μάς δείχνει ένα μάρμαρο 
Για τη φτωχή Πατρίδα.

Στήσετ’ αύτό τό μάρμαρο
Τό κάτασπρο Λιθάρι
Γιά κείνους ποϋ μάς έδωκαν 
Της Λευθεριάς τή χάρι.

Άρτεμισία I. Λανδράκη

Ε Κ Κ Λ Η Σ I Σ

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΛΑΟΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ‘^^
IT FOE ΕΓΕΡΣΙΙΤ ΚΤΗΤΙΚΟΥ ΜΡΟιΟΥ

Κρητικέ Λαέ, ήγωνίσθης άπεγνω- 
σμένως και ύπερανθρώπως. Ένεκαρτέ- 
ρησας έπί αιώνας. δοΌν ολίγοι, έν τη 
γλυκεία γαλουχήσει της λευκοκυάνου 
ιδέας μας Άπηλλάγης τών σιδηροτεύ- 
κτων κλοιών τής δουλείας, οίτινες ύπεν- 
δόσαντες είς τήν αδιάσειστου πεποιθή- 
σεως έπιμονήν Σου συνετρίβησαν καί 
τέλος ηλευθερώθην-

Ηύτύχησας νά ίδης καταβιβαζόμενον 
τό ερυθρόν τής βαρβαρότατος έμβλημα 
καί επί του ίδιου ιστού άνυψουμένην ύπό 
τους τιμητικούς τών ευρωπαϊκών κολοσ
σών κανονιοβολισμούς τήν Κρητικήν ση
μαίαν, ήτις ούδέν άλλο είνε ή αίματό- 
βρεκτος Ελληνική Καί δεν Αδύνατο παρά 
νά είνε αίματόβρεκτος αφού δι’αίματος 
εξυφάνθη μεθ ’ ένός έλπιδοφόρου μέλ
λοντος. Ηύτύχησας νά ίδης άπερχόρε- 

νον καί τον τελευταϊον Τούρκον στρατι
ώτην καί «Έλληνα Βασιλόπαιδα κυβερ- 
νώντα τήν άναγεννωμένην πατρίδα μας.

Αλλά τίνες οι δημιουργοί τής παρού· 
σης εύοιώνου καταστάσεως ; 'Ο Κρής 
δέν δύναται νά τούς λησμονήση διότι οφεί
λει νά τούς ένθημήται καί θά τούς έν- 
θυμήται εύγνωμόνως.

Αύτοί έχυσαν τό αιμά των καί έθυσία- 
σαν τό παν έπϊ του βωμού τής έλευ- 
θερίας, ούδόλως άποκαρτερήσαντες πρό 
τών περιφλεγών σφαιρών τών έχθρικών 
όπλων, ούτε πρό τών φλογιζομένων οβί
δων τών τηλεβόλων τού τυράννου, τών 
διασπειρουσών άμειλίκτως τήν καταστρο
φήν καί τον θάνατον. Μέ ολίγον ξηρόν 
καί δακρύβρεκτον άρτον, μέ έτι όλιγώ- 
τερα φυσίγγια αλλά μέ πολλά ήθικά έφό- 
δια, τό αγνόν καί άδολον πατριωτικόν
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αίσθημα, τον ισχυρόν τής Ελευθερίας 
πόθον και την άπόφασιν : Ένωσις η 
θάνατος ήδραγάθουν έκάστοτε ώς αλη
θείς λέοντες είς τα πεδία τών μαχών.

Τους ήρωας τούτους ό Κρητικός Λαός 
οφείλει ού μόνον να ένθυμήται καί, ένδο- 
μύχοις να εύγνωμονή, αλλά καί τώ έπι- 
βάλλεται διαπρυσίώς νά διασαλπίση την 
ύφίστην ευγνωμοσύνην καί τον δίκαιον 
σεβασμόν Του προς τούς Ιερούς τουτους 
προμάχους τών δικαίοιν Έλληνικωτάτης 
νήσου έκνόμως Τουρκοπατηθείσης. Καί 
θά έκπληρώση τδ μέγα τούτο Ιερόν καθή
κον δτά σμικράς μόνον ύλικής δαπάνης, 
έγείρων ιδιωτική πρωτοβουλία έν τη 
πρωτευούση τής μαρτυρικής μεγαλονή- 
σου σεμνοπρεπές καί έπιβάλλον Κ ρητι- 
κόν Ήρώον έν ώ θά συγκεντρώνται 
ή μνήμη του άφθόνως χυθέντος Κρητι
κού αίματος, ή δαφνοστεφής δόξα καί ή 
άμετρος ευγνωμοσύνη του Κρητικού 
Λαοϋ.

Μία απλή μαρμαρίνη στήλη εκ παλ- 
λεύκου μαρμάρου έφ ’ ης νά άναγράφων- 
ται υπό κλάδον δάφνης αί χρονολογίαι 
πασών τών Κρητικών έπανασ άσεων, ας 
άποτελέση το ήρώον τοΰτο.

Ή άπλότης αύτού θά συμβολίζη τον 
εύθύν χαρακτήρα καί το ειλικρινές αί
σθημα τών ήρώων εκείνων ή δε λευκότης 
του μαρμάρου την άγνότητα τών ονείρων 
καί πόθων τής Κρητικής ψυχής.

Ούδεμία καρδία θά ύπάρξη, ήτις δέν θά 
δονηθή επί τη άναμνήσει παραλειφθέν- 
τος μέχρι σήμερον ιερού καί έπιβαλλομέ- 
νου ύπό τής ευγνωμοσύνης καθήκοντος 
καί ούδεμία συνείδησις θά σιγήση προ- 
κειμένου νά υπόδειξη προς ένα έ αστόν 
την προς τούς μεγάλους τούτους εθνο
μάρτυρας ύποχρέωσιν ήμών.·.

Καί έπ’άμφοτέρων έδραζομένη άκρα- 
δάντως πέποιθα, δτι προθύμως θέλει κατα
βάλει έκαστος τον οβολόν του — δστις θά 
είνε εύπρόσδεκτος δσον σμικρός καί αν 
είνε — προς άπότισιν του έλαχίστου τού
του εύγνώμονος φόρου προς τούς γενε
σιουργούς τού έλπιδοφόρου ένεστώτος.

Τό μέγεθος καί ή ίερότης τοΰ σκοπού 
τούτου ούδένα δύναται νά άφήση άδιά- 
φορον προς την εύγενή ταύτην ιδέαν, 
τούναντίον άδιστάκτως φρονούμεν, δτι 
έκαστος ημών άνυπομόνως θέλει προσ
δοκά την γλυκεϊαν ήμέραν, καθ’ ήν άπο- 
καλυπτομένου έπισήμως τού Κρητι
κού ηρώου ύπό τής έλευθέρας Ελ
λάδος άντιπροσωπευομένης ύπό τού Έλ- 

ληνος Βασιλόπαιδος Ηγεμόνας ήμών, θέ- 
λομεν αίσθανθή πάντες την αμιγή χαράν 
καί την γαλήνην τής συνειδήσεοις, ήτις 
επακολουθεί την έκπλήρωσιν μεγάλου 
καθήκοντος.

Τά όρη καί αί πεδιάδες τής Κρήτης θά 
άντηχήσωσιν άπαξ έτι, άλλ’ούχί πλέον 
την ομοβροντίαν τών όπλων τών κατά 
τού τυράννου μαχομένων θά άντηχή- 
σαισι την φωνήν τής άγαλλιάσεως, ήτις 
θά έξέλθη από τούς απανταχού τής μάρ- 
τυρος νήσου διεσκοππισμένους αφανείς 
τάφους τών ηρώων τέκνων της.

Ως άτομον. ώς Κρήσσα καί ώς Έλ- 
ληνίς εύχομαι δπως άποκαλυπτόμενον τό 
Κρητικόν Ήρώον τό φωτίση άκτίς 
ούχί εκ τού Λμιελευθέρου νυν Κρητικού 
ούρανού, άλλ ’ ουρανού πλήρως έλευθέ- 
ρου και έπισήμως άποτελούντος μέρος 
τού γαλανού ούρανού τής μητρός Ελ
λάδος.

Άρτεμισία I. Λανδράκη

ΣΗΜ.—Πρός είσπραξιν τοΰ άπαιτουμένου μι
κρού ποσού δύναται νά όυόταθμ έπιτροπεία 
έν Χανίοις, ήτις θά διενεργήσει τούς εράνους 
άποτεινομένη πρός τον Σεβ. Μητροπολίτην 
Κρήτης, τούς Θεοφιλεότάτους Επισκόπους καί 
Δημάρχους τής Νήσου, δπως έπιμεληθώσι τά 
τών έράνων είς τά διάφορα τής νήσου σημεία.

Τά καταβαλλόμενα ποσά δύνανται νά άπο- 
στέλλωνται άπ1 εύθείας προς την Κρητικήν 
Τράπεζαν καί κατατίθενται έν αύτμ ύπό τόν 
τίτλον: Κρητικόν Ήρώον άναγραφομέ- 
νου καί τού ονοματεπωνύμου έκάστου δωρητοϋ

Ή δέ συσταθησομένη Έπιτροπεία νά άναγ- 
γέλμ έκάστοτε διά τών Κρητικών καί ’Αθηναϊ
κών εφημερίδων έν ιδιαιτέρα στήλμ τό όνομα 
καί έπώνυμον ώς καί τό ποοόν τού καταθέτου.

ΘΕΑΤΡΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

ΤΟ ΣΦΥΡΙΓΜΑ ΕΝ ΤΩι ΘΕΑΤΡΩι

Μ
εγάλος Λόγος έγένετο κατ’ α’υτάς εν 
ΓαΛΛία περί της αρχής τοΰ σφυρίγματος 
έν τώ θεάτρω. Ως είν' επόμενον, ου 

ΓάΛΛοι οϊτινες ένασμενίΐ,ονται να διεκδικοΰν 
όΛας τάς έφευρ’σεις, άπέδειζαν ότι τό σφύ
ριγμα εφευρέτη ύπ' αυτών κατά τό 1680.

Δυστυχώς δι' ήμας τους "ΕΛΛηνας και ιδίως 
όια τους δραματικούς συγγραφείς, τό έν τω θε- 
άτ^ω σφύριγμα είναι έφεύρεοις έΛΛηνικη όπως 
και παν τό άναγόμενον είς τό θέατρον.

Ear οϊ ςιεκδικουντες την άρ^ην τοΰ σφυ
ρίγματος ΓάΛΛοι ανέτρεχον εις τούς "ΕΛΛη- 
νας συγγραφείς, θά έμάνθανον ποΛΛά περί τοΰ 
είδους αυτού της άποδοκ.μασίας, ήτις τόσον δυσ 
αρέστως πΤήττει τό άκουστικόν τύμπανον ηθο
ποιών και συγγραφέων. Τόσον δέ τό είδος αυτό
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της αποδοκιμασίας είχε διαδοθώ er ΈΛΛάδι, 
άστε έγίνετο χμήσις α’υτοΰ καί έκτος του θεά
τρου. ΙΙρόχειρον τούτου παράδειγμα αναφέρω 
το έν βίω τοΰ Κικέρωνος ύπό του ΠΛουτάρ- 
γου άναφερόμενον : (ΙΊΛουτάργου Κικέρων 
XIII) «Των γαρ ιππικών πρότερον έν τοϊς θε- 
άτροις άναμεμιγμένων τοϊς ποΛΛΆς. και μετά 
τοΰ δήμου θεωμένων, ώς έτυχε, πρώτος διέ- 
κρινεν έπι τιμή τούς 'ιππέας άπό των άΛΛων 
πολιτών Μάρκος “Οδων στρατηγών, καί διέ- 
νειμεν ιδίαν έκείνοις θέαν, ήν έτι καί νυν έζαί- 
ρετον έχουσι. Τοίτο προς ατιμίαν ο δήμος 
έΛα)ε, καί φανέντος έν τώ θεάτρω τοΰ “Οθω- 
νος, έφυβρίζων έσύριττεν, οι δ’ιππείς ύπέ- 
Λαβον κρότω τον άνδρα Λαμπρώς. Αύθις δ’ό 
δήμος έπέτεινε τον συριγμόν, είτ’ εκείνοι τον 
κρότον. Έκ δε τούτου τραπόμενοι προς άΛΛή- 
,1ους έχρώντο ,1οι Ϊορέαις, καί το θέατρον ακο
σμία κατεϊχεν »...

’ΑΛΛά καί ο ΦίΛιπ.πος ο Μακεδών έσυρίχθη 
κατα τους οΛυμπιακούς αγώνας ύπο των Πε- 
Λοποννησίων, οΰς έτιμώρησε κατόπιν δα τής 
έπιβοΛής βαρέων φόρων.

ΠΛήν αρχήν τό σύμγμα έΛαβε έν τώ θεά
τρω. Οι αρχαίοι ΈΛΛηνες δεν ήννόουν νά ανε- 
χθουν ύποκριτάς «δ ι α φ θ ε ί ρ ο ν τ α ς τα 
ποιήματα» των μεγάλων συγγραφέων των, 
τούτου ένεκα καί κατ' έ.Ιάχιστον άμαρτάνον - 
τας έπί σκηνής τούς έσύριττον. (1) Τόσον δ' αυ
στηροί ήσαν, ώστε ουδέ του Ήγησίππου έφεί- 
σθησαν. 'Ύποκρινόμενος ουτος ποτέ τόν ’Ορέ- 
στην τοΰ Ενριπίδου καί μη Λαβών καιρόν να 
συνέΛθη έκ τής παραφορας του, μετέβαίε την 
φράσιν : γα.Ιην' όρώ είς γ a ,Ιή ν δρώ. 
Τούτο ήρκεσεν όπως οι θεαταί αρχίσουν τα συ- 
ρίγματα καί άποδοκιμάσουν τόν καΛόν τους 
ηθοποιόν !

ΑΛΛ οϊ ΈΛΛηνες θεαταί προέβαινον καί 
έ’τι πΛέον.
Όσάκις έβΛεπον οτι δ ύποκριτής δεν έδιορθώ- 
νετο διά τοΰ συρίγματος, τόν έσπαζαν, κυ- 
ριο.Ιεκτικώς, ’ς τ ό ζύΛο. Τό πράγμα τό μαν 
θάνομεν παρά τοΰ Λουκιανού, παρ’ ω καί ποΛΛά 
αΛΛα σχετικά δύναταί τις νά μάθη: « Έπεί 
καί οι άθΛοθέται μαστιγοΰν εΙώθασιν, ήν τις 
ύποκριτής Άθην&ν ή ΙΙοσειδώα ή τόν Α,α 
ύποδεδυκώς μή κα.Ιώς ύπεκρίνοιτο μηδέ κ^τ’ά 
ζίαν τών θεών, καί ού δη που οργίζονται αυ- 
τι:ϊς εκείνοι, οτι τόν παρακείμενον αυτών τά 
π^ οσωπεϊα καί τό σχήμα ύπενδεδυκότα έπέτρε- 
ψαν παίειν τοϊς μαστιγοφόροις, ά.Ι.Ιά καί ή-

(1) «"Ηδη τραγικούς η καί Μη Δία κωμικούς φαύ
λους εωρακας ύποκριτας, τών συριττομένων λέγω τού
των και διαφθειρόντων τα ποιήματα καί το τελευ- 
παίον εκβαλλόμενων, (Λουκιανός, Νιγρίνος, 7.) 

δοιντ’ αν, οίμαι, μαστιγουμένων. [Λουκ. 
ΑΛιεύς 33). (')

Εκτός τοΰ συρίγματος οι αρχαίοι ΈΛΛηνες 
είχον καί τόν κΛωσμόν, άπεδοκίμαζον δη- 
Λαδή τούς ύποκριτάς φωνάζοντες ως ή κ.Ιώσσα : 
χΛούκΛούκΛυύ ! (Έίε και ’Αρποκρατίωνα 
καί Σουιδαν ιίς τήν Λέζιν : κ .1 ω σ μό ς).

Τόν συριγμόν ώς μέσον αποδοκιμασίας έγνώ- 
ριζον οι Λατίνοι καΛούντες αυτόν : sibilum (2) 
Έν τώ θεάτρω έγίνετο μεγάλη χρήσις αΰτοΰ, 
ποΛΛάκις μάλιστα καί αδίκως ΰπό τών εχθρών 
τοΰ συγγραφέως, οστις πά.Ιιν διά ν’ άμυνθή 
κατα τη- αδίκου αυτήν αποδοκιμασίας, έστιν 
ότε δε και δια να έπιβάΛη τό ατυχές έργον του 
κατέφευγεν είς τούς κΛακέρ οίτινες ήσαν 
εφεύρεσις καθαρώς ρωμαϊκή.

Το χειροκροτεΐν είς τήν άρχαίαν Ρώμην 
ήτο προνόμιον οπερ είχε παραχωρηθή είς 
ιδιαιτέραν εταιρείαν. Οι κΛακέρ αυτοί ονομά
ζονται από τούς ιστορικούς juvences, διηυ^ύ- 
νοντο δέ απο τούς αρχηγούς όνομαζομένους 
curatores οίτινες έΛάμβανον ώς έπιχορήγησιν 
τεσσαράκοντα χιλιάδας σεστέρτσια. Υπήρχαν 
δέ καί τριών ειδών χειροκροτήματα : Τά bom- 
bus, testae καί imbrices άτινα. κατά τήν 
μάΛΛον παραδεδεγμένη)· ερμηνείαν, έσήμαινον 
το μεν πρώτον θόρυβον ύπόκωφον καί συνεχή, 
το δεύτερον τά κυρίως χειροκροτήματα καί τό 
τρίτον βροντήν ενθουσιασμού.

Εν τούτοις τό σύριγμα όπως καί παρ’ "ΕΛ- 
Λησιν, εχρησίμευε καί παρά Ρωμαίοις, ώς μέ
σον αποδοκιμασίας καί έκτος τοΰ θεάτρου. Ό 
Coelius είς έπιστοΛήν προς τόν Κικέρωνα, 
Λέγει περί τοΰ ρήτορος Όρτενσίου οτι έφθασε 
μέχρι γήρατος χωρίς ποτέ νά συριχθή : Hoc 
magis animadversum est quod intactus a 
sibilo pervenerat Hortensius ad senectu- 
tem». (3)

ΚαταΛυθείσης τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, 
κατηργήθη καί τό σύριγμα, οπερ άνευρίσκομεν 
και πάΛιν εν ΓαΛΛία κατα τήν εποχήν τής 
Σφενδόνης. ΆΛΛά περί αΰτοΰ είς προσεχές 
φύΛΛον.

Νικόλαος 1. Λάόκσρης

(1) Οί αρχαίοι Έλληνες έφρόντιζον καί περί τής 
ευκοσμίας εν τώ θεάτρω δ* δπηοετών καλουμένων ρα
βδούχων, οίτινες έπ.ενέβαινον καί όσάκις οί ύποκριταί 
παρεφέροντο. Ή γνώμη αΰτη στηρίζεται εις τινας 
στίχους τοΰ Άριστοφάνους έν Ειρήνη,

(2) Έν τώ παραρτήαατι του «L’art du theatre» 
σελ. L. αναγινώσκω οτι κατά τόν Boettiger δημοσι- 
εύσαντα τό 1822 έν Λειψίμ μονογραφίαν περί χειρο
κροτήματος καί συρίγματος παρά τοίς άρχαίοις, οί 
Λατίνοι έκάλουν τό σύριγμα : fistula pastoritia.

(3) Epitt fam. VIII, 3.
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ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΑ ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΝ I. ΛΑΝΔΡΑΚΗ

Τύ χελιδόνι ζήλειες ότι πέτα με χάρι
Μήπως έσν χωρίς πτερά δεν εΐσ’ ένα καμάρι;

Εσυ. με τά πτερά τον νοΰ μέ πόση περηφάνια
Πετας,κάϊ βλέπεις άγνωσταις χώραις στά έπουράνια ! 

Εκείνο κτίζει ταΐς φωάηαΐς σταΐς στέγαις κάθε χρόνο 
Και ον σε τρυφεραΐς καρδιαΐς έχεις κτισμένο θρόνο.

Εκείνο διαβατειρικο που.ΙΙ ζενητευμένο
Κι έσν μεσ τον Παράδεισο τής Κρήτης φωάηασμένο 

Μέ τδ μικρό «Σπινθήρά» σου άνάφτεις φΛόγα τόση 
Οπου καρδια σαν κρυσταΛΛο μπορεί να ζεπαγώση.

Μη τάχα κ' εις την ωμορφιά δεν μοιάζεις τδ παγώνι;
Προσμένεις γιά νά σου τδ πή τής Κρήτης τδ αηδόνι;

Εκείνο πάειά δεν κεΛαδή' τδ ρήμαζαν τά ζένα 
Ψη.Ιοπετα καμμιά φορά μα μέ πτερά κομμένα.

ΠοΛΙαΐς φοραΐς στην ερημιά ζύπνησε στη 2α.1ιά σου
Κι άπο μακρνά καμάρωσε την τρυφερή καρδιά σου 

Κι’ ακόμα πες ισσότερο θέ νά την καμαρωση 
’Οταν σταΐς τρικυμίαις της την κυβέρνα ή γνώσι.

Εν Κα6ά2.1α 5 Ιουλίου 1902
Ό ΚρΛς ποιητής

’Ιω. Κανάταντινίδης

Η ΑΝΑΓΚΗ ΤΗΣ ΣΥΓΚΟΙΝΩΝΙΑΣ
ΚΑΙ Η ΕΞΕΑΙΞΙΣ ΑΥΤΗΣ

κπαλαι κατενοήθη ύπό τού ανθρώπου ή 
ανάγκη τής μετά των γειτόνων χωρών 
συγκοινωνίας.

Αυτή ή φύσις ανίσως διανείμασα τά δώρα αυτής 
είτε υπό μορφήν φυτικού είτε ύπό μορφήν ορυκτού 
πλούτου επέβαλε πρώτη είς τον άνθρωπον τήν 
ανάγκην τής μετά τών κατοίκων άλλων χωρών 
συγκοινωνίας. Δι’αύτής ούχϊ μόνον αί διάφοροι 
τών ανθρώπων χρεϊαι θεραπεύονται, αλλά και 
το πνεύμα αύτών ανέρχεται κατά πολλάς βαθμί
δας τήν κλίμακα τής πνευματικής τελειότητος.

Ό άνθρωπος συγκοινωνών μετά τών όμοίων 
του καί μεταβαίνων είς άλλας πλήν τής γενε- 
θλίου χώρας καθίσταται κύριος άπάσης τής γής, 
ήν ό δημιουργήσας αυτόν έθηκεν ύπό τούς πόδας 
του, απολαμβάνει τού απειροπληθούς πλούτου, 
τον όποιον αυτη έκρυψεν είς τά έγκατά της, γί

νεται κύριος τών φυτικών αύτής τέκιων, άτινα 
παραγαγούσα μετ’ άπαραμίλλου μητρικής στορ
γής ανέπτυξε και μέ τρυφερός μέριμνας χάριν 
αύτού οιετήρησε καί τέλος διαμείβει μετά τών 
άλλων πλήν τών ύλικών αγαθών καί τον πνευ
ματικόν αύτού πλούτον.

Διά τής συγκοινωνίας άδελφοποιεϊται έν γένει 
ή άνθρωπότης κατά τε τάς ίδέας, τά συμφέροντα,, 
τον τρόπον τής εργασίας καί τήν έν γένει παρα
γωγήν, ήτις εινε κατ’εύθύν λόγον ανάλογος πρός 
τά μέσα τής συγκοινωνίας. Έφ ’ οσον τό δίκτυον 
τής λαϊκής κυκλοφορίας έν τινι χώρα εινε πυκνό- 
τερον, έπι τοσούτον τά πνευματικά καί υλικά 
αυτής προϊόντα αύξάνουσι καί τελειοποιούνται..

Κα'ι ταΰτα μεν είσ'ιν ικανά πρός κατάδειξιν 
τής αναποφεύκτου ανάγκης τής συγκοινωνίας· ήδη, 
έπιλαμβανόμεθα τών τής έξελίξεως αύτής.
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Ή πρωτόγονος φυλή διασχίζουσα πεζή τάς 
αποστάσεις μετέβαινεν έν ανάγκη όπου το συμ
φέρον τή ύπεδείκνυε. Ό άρχέγονος θέλων να άν- 
ταλλάξη τα πλεονάζοντα οικεία αυτού προϊόντα 
προς άλλα προϊόντα τής φύσεως ή τής ατελούς 
τότε τέχνης μετέφερεν αύτά έπί τού ίδιου του 
σώματος δίκην υποζυγίου. Αλλά παρερχομένων 
τών αιώνων καί ένισχυομένου τού ανθρωπίνου 
πνεύματος, διενοήθη ουτος να απόκτηση μετα
γωγικά μέσα εκ τής αλόγου φυσέως καί προς 
τούτο ήρχισε να έζημερώνη τον ίππον, την κά- 
μηλον, τον τάρανδον καί πολλά άλλα τέχνη τι- 
θασσά ζφα.

Καί ήδη οί ίπποι καί τά καραβάνια, τά καί 
σήμερον ετι λειτουργούντα, διέσχιζον τάς άραιώς 
κατωκημένας γηινας εκτάσεις μεταφέροντα τά φυ
σικά καί τεχνητά τής ανθρωπότητος αγαθά.

Ό άνθρωπος έν τούτοις φυσικώς ρέπων νά 
απόκτηση τι τελειότερον, έπιζητών άνετώτερον 
νά άπολαύση τών αγαθών αύτού καί όλονέν κατα- 
γινόμενος εις άνεύρεσιν εύκολωτέρου καί ταχυτέ- 
ρου τίνος μέσου, έπενόησε τοκ ιξο^όγ, δι ’ ου 
κατά ταχύτητα καί βάρος αυξάνεται ή μεταγω
γική τού ζώου δύναμις.

Διά τής ύ/ράς οδού μεταφέρων ό αρχέγονος τό 
εμπόρευμα αύτού, κατ’άρχάς μέν έθετεν αύτό 
επί άτελεστάτου πλοιαρίου, έφ ’ ού καί έπέβαινε, 
καί διά τών κωπών κινών όλονέν αύτό επί τά 
πρόσω διέσχιζεν άκτοπλοών μικρός θαλασσίας εκ
τάσεις. Μετ’ ολίγον τής κώπης αντικαταστάσης 
διά τού ιστίου, τά ιστιοφόρα μετέφερον τόν άν
θρωπον προς τά γνωστά τότε σημεία τής υδρογείου, 
καθώς καί τά προϊόντα τού πνεύματος, τών χει 
ρών καί τής χώρας αύτού.

Καί ήδη τά ιστιοφόρα, ότέ μέν ανωφελώς μα- 
χόμενα κατά τών σφοορών έναντίων ανέμων καί 
τών πελωρίων κυμάτων, ατινα άντιθέτως προς 
τήν διεύθυνσιν εκείνων έφορμώντα καί ώς κελύφη 
καρύων παρασύροντα ταύτα, ύπερηφάνως έπεδεί- 
κνυον καί με τήν αγρίαν των μουσικήν διεσάλ- 
πιζον τήν αδυναμίαν τού ανθρωπίνου πνεύμα
τος απέναντι τών μεγάλων τής φύσεως δυνάμεων, 
ότέ δέ άδυνατούντα σχεδόν νά κινηθώσιν έ'νεκεν 
έπικρατούσης νηνεμίας, σπανίως καί μετά έκνευ- 
ριστικής βραδύτητος διέσχιζον τάς προαιωνίους 
οδούς τών θαλασσίων εκτάσεων προς έξυπηρέτη- 
σιν τών ανθρωπίνων χρειών. Έκ παραλλήλου οί 
ίπποι, οί όνοι καί τά λοιπά ύποζύγια άποτελούντα 
τό μόνον μεταγωγικόν κατά ξηράν μέσον, εφε- 
ρον έπί τής ράχεως αύτών τόν άνθρωπον μετά 
τού υλικού αύτού πλούτου, εκτεθειμένου εις τήν 
μανίαν τής καταιγίδες ή εις τάς πεπυρακτωμένας 
τού ήλίου ακτίνας καί έσυρον άμάξας μικρός σχε
τικής χωρητικότητας μετά τής δυνατής εις αύτά 
ταχύτητος.

Άλλ "αίφνης ανακαλύπτεται ή εύεργετική τού 
ατμού δύναμις καί τά πάντα μεταβάλλουσιν δψιν.

Αί έργατικαί χεϊρες κινούνται μετά περισσοτέρας 
ζέσεως καί έλπίδος, ή δέ τών βιομηχάνων διά
νοια πε ραται νά άνακαλύψη τόν τρόπον, καθ’δν 
ή ατμοκίνητος μηχανή δύναται νά έφαρμοσθή εις 
τήν ναυτιλίαν καί τήν κατά ξηράν συγκοινωνίαν.

Ή πρώτη εφαρμογή αύτής κατά τήν ιστορικήν 
τάξιν έγένετο είς τήν ναυτιλίαν.

Πρώτος ό Διονύσιος Παπίνος τώ 1707 είσή- 
γαγεν επί τίνος πλοίου τού ποταμού Φούλδα τήν 
πρώτην ατμοκίνητου μηχανήν τής άτμοπλοιας, 
ήν οί λεμβούχοι τού ποταμού συνέτριψαν λόγφ 
παραβλαπτομένων συμφερόντων.

Τήν έφεύρεσιυ ταύτην έτελειοποίησεν ό ’Ιά
κωβος Ούάτ, ή δέ επιτυχής τής τελειοποιηθείσης 
έφευρέσεως δοκιμή έγένετο ύπό τίνος Γάλλου 
μαρκησίου Γουφρουά έπί τών ύδάτων τού Ά- 
ραρος.

Αλλ’ ή δόξα καί τό πλεονέκτημα τής εφαρ
μογής ανήκει κυρίως είς τόν Αμερικανόν Ροβέρ
τον Φούλτωνα (1807 \ οστις κατ’άρχάς μέν έδο- 
κίμασε τήν έφεύρεσιυ του έπί τών ύδάτων τού Ση
κουάνα καί έστέφθη ύπό έπιτυχίας, ειτα δέ φιλο
δοξών νά προικοδοτήση τήν πατρίδα του μέ τήν 
μεγάλην του έφεύρεσιυ έπιστρέψας είς Αμερι
κήν άνέπλευσε τή βοηθεία τής πυξίδος, τής 
από τού 12ου αίώνος γνωστής έν Εύρώπη, τόν 
ποταμόν Ούοσωνα έν ταϊς Ήνωμέναις Πολιτεί- 
αις μέ τό ύπ ’ αύτού κατασκευασθέν άτμόπλοιον, 
τού όποιου ή χρήσις έγενικεύθη έκτοτε ύπό τελει
ότερον τύπον.

Μετά τήν έφεύρεσιυ τού άτμοπλοίου ή δύνα- 
μις τού ατμού- έφηρμόσθη καί είς τό σύρειν βα
ρείας αμαζοστοιχίας.

Πρώτος ό Γάλλος μηχανικός Nicolas Gugnot 
(1773) κατεσκεύασεν ατμοκίνητου άμαξαν, ό δέ 
Ροβέρτος Εβανς έφεύρε τήν μεγάλην μηχανικήν 
πιεσιν καί αι ατμάμαξαι κινούμεναι έπί τών κοι
νών όδών έχρησίμευον ήδη είς πολλά μεταλλεία 
καί τεχνουργεια.

Οί Άγγλοι Τρεβεθικ καί Βίβιαν (1802) συνέ- 
λαβον τήν εύτυχή ιδέαν νά κατασκευάσωσι με
ταλλικός οδούς, έφ’ών νά κινώνται αί άτμήοεις 
α^αςαι.

Τήν έφεύρεσίν των έτελειοποίησεν (1811)0 
Άγγλος Blackett, μετ’αύτόν έτερος Άγγλος 
ο Stephenson, οστις καί κατεσκεύοσε τήν πρώ
την σιδηροδρομικήν γραμμήν έν Αγγλία τώ 1821 
προς μεταφοράν έμπορευμάτων έχουσαν μήκος 25 
μιλίων.

Μετ’ αύτόν ό διάσημος Γάλλος μηχανικός 
Marc Seguin έτελειοποίησε τάς άτμαμάξας τού 
Stephenson καί παρεδόθη εις τήν ανθρωπότητα 
ό τέλειος σιδηρόδρομος τής σήμερον, ούτινος ή 
κυρίως έφεύρεσις ανήκει είς τόν Stephenson.

Πρώτη ή Αγγλία απέκτησε μεγάλην σιδη
ροδρομικήν γραμμήν έπιβατών μεταξύ Μάνχεστερ 
καί Λιβερπούλ κατόπιν διαγωνισμού, ευ φ ύτέ-
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ΡοΖ5ζ άνεδείχθη ή ατμάμαξα τού Stephenson, 
δστ'.ς καί έβραβείθη τότε μετά του συμπληρώ- 
σαντος την έφεύρεσιν αυτού Γάλλου Seguin.

Καί ουτω το συρίζον τούτο μεγαθήριου μέ τούς 
ουο πύρινους οφθαλμούς τούς άναφαινομέναυς εν 
τω σκότει ήρξατο διαθέον και έκμηδενίζον τάς 
αποστάσεις άφυπνίζον διά τού συρίγματός του 
την ανθρωπότητα από τού ληθάργου καί έξημε- 
ρούν και έκπολιτίζον αυτήν εν συμπράξει μετά 
τού άτμοπλοίου.

Ηοη ολόκληρον τό σιδηροδρομικόν δίκτυον 
τού κόσμου ανέρχεται εις 733,000 χιλιόμετρα, 
οπερ ισοδυναμεϊ μέ τό δεκαοκταπλάσιον τής περι
φέρειας τής γης, και ύπερβαίνει πολύ την άπό- 
στασιν αυτής άπό τής σελήνης.

Αλλά πλήν των μέσων τούτων τής πρός άλ- 
λήλους επικοινωνίας των ανθρώπων και άλλα διε- 
τέθησαν ύπό τής ανθρώπινης διάνοιας. Καί δη ή 
ταχυδρομική συγκοινωνία, ήτις έκπαλαι έφηρμό- 
ζετο ύπό των ΓΙερσών, των Αιγυπτίων, των 
Ελλήνων καί των Ρωμαίων.

Τό ταχυδρομείου κατ ’ άρχάς μέυ έξυπηρέτει 
κυβερνητικά καί δημόσια μόνον συμφέροντα, αλλά 
βραδύτερου, οτε ή ανάγνωσις καί ή γραφή έγέ- 
νοντο κοινού σχεδόυ κτήμα κατόπιυ τής σπου- 
οαίας έφευρέσεως τού χάρτου, διά τού ταχυδρο
μείου εξυπηρετούνται καί ιδιωτικά συμφέρουτα, 
τής χρήσεως αύτού γευικευθείσης το πρώτον εν 
Γαλλία επί τού υπουργού Sully.

Πρός έπίτευξιν δε τού όμοιομόφου τής ταχυ
δρομικής ύπηρεσίας έν όλοκλήρφ τφ κόσμφ συνε- 
στάθη τφ 1878 Παγκόσμιος Ταχνάρομικός 
Σύνδεσμος (εις ον εσχάτως προσεχώρησε καί ή 
Κρήτη) περιλαβών πάσας σχεδόν τάς πεπολιτι- 
σμένας χώρας.

Ο ηλεκτρικός τηλέγραφος, δστις άνεκαλύφθη 
τφ 1832 ύπό τού Αμερικανού Σαμουήλ Μόρς 
επί ατμοπλοίου ταξειδεύοντος από Γαλλίας είς 
Αμερικήν, καί δστις στηρίζεται έπϊ τού όννα- 
μικον ηλεκτρισμόν. Ή θαυμασία δε αυτή ανα- 
κάλυψις έγένετο κατόπιν πολλών αποπειρών γε- 
νομένων ύπό Λουδοβίκου Λεσόγη έν Ελβετία, 
τού Λεμόνδου έν Γαλλία, τού Ράϊζερ έν Γερμα
νία καί πολλών άλλων, οιτινες μάτην προσεπά- 
θησαν περί τά τέλη τού 17ου αιώνας νά χρησι- 
μοποιήσωσι τόν στατικόν ηλεκτρισμόν είς τήν 
τηλεγραφικήν άνταπόκρισιν.

Κατά τά τελευταία δέ έτη έγένοντο πολλαί 
άπόπειραι διά τόν άνευ συρμάτων τηλέγραφον 
έφευρεθέντα ύπό τού Marconi. Αί άπόπειραι αύ- 
ται έστέφθησαν ύπό επιτυχίας τοσαύτης, ώστε ή 
έσχάτως γενομένη μεταξύ τού Poldhu κειμένου 
έπϊ τής νοτιοδυτικής άκρας τής Αγγλίας παρά 
τό ακρωτήριου Lizard και τής νήσου Νέας Γής 
(Terre Neuve) άπέδειξευ δτι ή άυευ σύρματος 
μεταβίβασις τηλεγραφημάτωυ δύυαται υά έπε- 
κταθή καί είς άπόστασιυ 5,000 χιλιομέτρωυ.

Ό τηλεγραφικός σύνδεσμος όργαυωθείς τω 
1880, περιλαμβάυωυ δέ πάσας τάς Εύρωπαϊκάς 
πολιτείας, τήυ ΙΙερσίαυ, Αίγυπτου, Άγγλοίν- 
δικήυ αύτοκρατορίαυ καί τάς έν Ασία Τουρκικάς 
καί Ρωσσικάς κτήσεις, δι ’ ου ή ιδέα απέκτησε τά 
μέσα τού μεταβιβάζεσθαι από άκρου σχεδόν είς 
άκρον τής γής διά σύρματος διαμέτρου 3 — 4 
χιλιοστών τού μέτρου μετά τής αστραπιαίας 
ταχύτητος τού ήλεκτρικού ρεύματος.

Καί τέλος τό τηλέφωνον έφευρεθέν έν Αμε
ρική ύπό τού Graham Bell τφ 1877, δι’ού ή 
φωνή καθιστάμενη ύπόρρινος μεταβιβάζεται, 
δι ηλεκτρικών ρευμάτων είς μεγάλας αποστάσεις 
τή βοηθείοι τού μικροφώνου, τό όποιον έν τη τη
λεφωνική ανταποκρίσει χρησιμεύει ως φωνοπομ- 
πος, ένφ το τηλέφωνον ως φωνοδέκτης.

Τοιαύτα τά έπινοηθέντα μέσα πρός έπίτευξιν· 
τής συγκοινωνίας, ήτις λίαν προσφυώς προσωμοι- 
ώθη ύπό τών μεγάλων έπιστημόνων πρός τερά
στιον πτερόεν τον πολιτισμού άρμα περιφερόμε
νου καί διασπεΐρου έυ καταπληκτική ταχύτητι 
τον πλούτον τής γής καί τού ανθρωπίνου πνεύ
ματος.

Καί υύν φέροντες προ οφθαλμών διά τής Φαν
τασίας τά μονόξυλα τών αγρίων καί τά θωρηκτά 
τών πεπολιτισμένων κρατών, τήν κάμηλον τής. 
ερήμου καί τόν ίλιγγιώδους ταχύτητος σιδηρόδρο
μον καί άναμετρούντες τάς πολυαρίθμους βαθμι- 
οας, ας τό ανθρώπινον πνεύμα άνήλθεν έπϊ τής 
κλίμακος τής τελειότητας, δέν θέλαμεν διστάσει 
νά παραδεχθώμεν δτι μετά παρέλευσιν αιώνων ή 
καί αιώνας ίσως, ό άνθρωπος θέλει καταστή κύριος 
και τού αέρες έφευρίσκων καί τό πηδάλιον τού 
αεροστάτου.

Αφού διέρρηξεν ούτος διά τού ατμού, τού έλι
κας καί τής πυξίοος τό παχύ θαλάσσιον τεύχος 
τό καταλαμβάνον τά τέσσαρα πέμπτα τής γηινης 
σφαίρας κατά τόν Όβίδιον, δέν θά βραδύνη βε
βαίως νά ρήξη καί τό άραιοτέρας συστάσεως τεί
χος τού αέρος καί αιθέρας διά τής τελειοποιήσεως 
τού αερίου πλοίου καί ούτως, δπως συνεκοινώνησε 
μετά τών έπϊ τής αυτής σφαίρας όμοιων του- 
υποτασσων ολονέν τήν φύσιν, θέλει συγκοινωνήσει 
μετά τών κατοίκων άλλων πλανητών τού ηλια
κού ημών συστήματος καί ίσως μετά πλανητών· 
ετέρων ηλιακών συστημάτων.

Ιωάννης Ν. Λανδράκης
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ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ! ΣΕΛΙΔΕΣ

“ΠΙΚΡΑ ΧΑΜΟΓΕΛΑ,, 

«’'Ω ! το ώραίο χαμόγελο 
πώς το πικραίνει δ πόνος !»

Η
έν Πάτραις φιλόμαυσος δε
σποινίς Ιωάννα Δ. Λιβαθινοΰ 
ειχεν έκδώσει προ διετίας τούς 
«Αναστεναγμούς», ποιητικήν συλ

λογήν, ήτις έτυχε καλής ύποδοχής. 
“Ηδη, έλάβομεν νέαν συλλογήν αύ- 
τής ύπο τον τίτλον «Πικρά Χα
μόγελα».

"Αν άληθεύη τό ρητόν: poetae 
nascuntur, ή δεσποινίς Λιβαθινοΰ 
είναι το ζών αύτοΰ παράδειγμα, 
διότι έχει έμφυτον τό ποιητικόν χά
ρισμα, ή ώς λε'γει ή ιδία έν τφ προ- 
λόγφ τής άρτι έκδοθείσης συλλογής 
της, «γράφει ύπείκουσα εις τήν ιερά» 
φωνήν ενός καθήκοντος».

Ή ποιήτρια αδιαφορεί δι’ ο,τι 
λέγει είς αυτήν ο' κόσμος· εξομολο
γείται δέ, εν τφ δημοσιευομένφ μο- 
νολόγφ της «Ή ποιήτρια», δτι 
ακούει ουκ ολίγα.

«Ή μ^α μου λέγει: κόρη μου, τήνποίησι 
[ν’ άφήσης 

μελανια πένναις καί χαρτια να σπάσης 
[και να σχίσης 

καί ’ς της δουλίτσαις τού σπιτιού το μάτι 
[σου ν’αράξη 

ς την πλύσι, ’ς το σιδέρωμα, στοΰ μαγεριού τήν τάξι 
καί σαν γενης νοικοκυρά πώγεις καί λίγη χάρι 
κάθε φτωχοπαλλήκαρο γυναίκα θά σε πάρη»

Αλλ ’ ή ποίησις εινε ή τροφή τής δεσποινίδες 
Λιβαθινοΰ, ήτις υποτίθεται, δτι είναι τό κύριον 
πρόσωπον τού μονολόγου’ καί άπαντα· 
«Εγώ τη μούσα ν’ άρνηθώ, εγώ να λησμονήσω, 
εγώ μελάνια καί χαρτιά νά σπάσω καί να σχίσω ; 
Καλλιώχω, φίλοι μου καλοί, τή νειότη μου νά χάσω, 
παρα τή Μούσα τή γλυκεία μιαν ώρα νά ξεχάσω ! 
Θέλω τ’ Απρίλη τής δροσιαίς τού Μάη τα λουλούδια 
με τα ποιλια ’ς τήν έοημ’ά νά ψάλλωμε τραγούδια, 
να γέρνω μέσ’ ’ς τής έξοχης το μυρωμένο χώμα 
τή μαργαρίτα νά ρωτώ αν μ’ άγαπμ Ακόμα, 
κι’ αν μ’ άπαντήση μ’ απονιά πώς αγαπάει άλλη, 
παρηγοριά ’ς τής μούσας μου θά βρίσκω τήν αγκάλη.

* ♦
Ώς φαίνεται και έκ τοΰ δξυμώρου τίτλου τής 

νέας συλλογής τής Δος Ιωάννας Δ. Λιβαθινοΰ, 
ώς καί τής προεκδοθείσης, ή νεαρά ποιήτρια ανή
κει εις τήν άπαισιόδοξον σχολήν των Πυρρωνι- 
στών αμφιβάλλει περί πάντων, ύποπτεύει καί 
φοβείται τά πάντα, ανακράζουσα :

• Ψεύδος, περίγελο άπατη καί ύλη 
είναι ή σημερινή μας έποχή 
πιστό δεν γνώρισα ακόμη χείλι

Δεσποινίς ΙΩΑΝΝΑ Δ ΛΙΒΑΘΙΝΟΥ

Κι’ αλλοίμονο ’ς τά πονεμένα στήθεια 
καί την καυμένη εκείνη τήν ψυχή 
οπού γυρέψουν ναύρουν τήν αλήθεια».

Αλλ ή ποιήτρια καίτοι πάσχουσα διά τάς 
κακίας τού κόσμου, διατηρεί έτι είς τό χείλος τό 
χαμόγελον, πικρόν δμως, λέγουσα :

«’Αν είμαι δυστυχής μονάχη μου το ξέρω 
δεν θέλω κι’ άλλο στόμα ιά το μάθη, 
’ς τα χείλη το μειδίαμα πάντα μου φέρω 
κι’ αν έχω ’ς τήν καρδιά βαθειά τά πάθη».
Δέν δύναται δμως— ώς γυνή καί ποιήτρια — 

να κρύψη την προς τούς άλλους δυστυχείς συμπά- 
θειάν της :

«Πώς πονώ καί πώς δακρύζω 
όταν εξαφν’ άντικρύζω
’« τ¥ χαρά μέσα τοΰ κόσμου
’ς τη ζωή και ’ς τήν αντάρα 
ξυπολιάρικο παιδάκι
να μού άπλώνη το χεράκι 
καί με θολωμένο ’μάτι
νά μού λέει : «Μιά πεντάρα!» 

*

Τό τελευταίον μέρος τής συλλογής τής δεσποι
νίδας Ιωάννας Λιβαθινοΰ, ήτοι «Οί Τελευταίοι 
Ερωτες» ανήκουσιν είς τή» πραγματική» σχολήν
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ή, διά νά είδικεύσωμεν, διαπνέονται ύπ'άκράτου 
υλισμού μη επιτρεπόμενου ή μόνον έν τη σατυ
ρική ποιήσει. Εις πάντα σχεδόν τα ποιήματα του 
τρίτου καί τελευταίου μέρους τής Συλλογής, 
άπαντώνται αί λέξεις : προικιά, χρήματα, καί 
άλλαι παρόμοιαι, αϊτινες καταρρίπτουσι την ποί- 
ησιν εις έμμετρον πεζολογίαν, αντιφάσκουσαι 
πρός τόν ρομαντισμόν του πρώτου μέρους. Το 
ελάττωμα τοϋτο, τό μόνον άλλως τής άνά χεΐρο 
ποιητικής συλλογής, έτολμήσαμεν νά ύποδείξω- 
μεν τη ποιητρία, βέβαιοι οντες, οτι αυτη γνωρί
ζει καί εγκρίνει τό τού Boileau, λέγοντας :

Faites-vous des amis prompts a vous 
censurez.

Ευτυχώς εις τό ίδιον Τρίτον Μέρος, ύπάρχου- 
σιν ερωτικά τινα δίστιχα, τά όποια δύνανται νά 

θεωρηθώσιν ώς άδάμαντες τής δημοτικής ημών 
ποιήσεως.

Ιδού εν δείγμα:

Τί με κυττάζεις, άπονε, καί γέρνεις το κεφάλι;
Μήπως καί θέλεις νά μοΰ πής πώς μ’ αγαπάς καί 

[πάλι ;
Πάν’οί καιροί που πίστευα’ς την κλέφτικη ματιά σου 
Στα χλωμ.ασμένα κάλλη σου, ’ς τή φόνισσα καοδιά 

[σου.
Πάνε οι καιροί που έταζα νά σ’ αγαπώ αιώνια
Τα πήρε δ χάρος κι’ έφυγαν του "Εοωτα τά χοόνια. 
Πάνε οι καιροί που μ’ ’έβλεπες με βλέμμα δακρυσμένο 
Στη γρίλλια τη μισάνοιχτη γιά σένα νά προσμένω. 
Πάνε οί καιροί που τ’ οΰρανοϋ τ’ αστέρια το Φεγγάρι 
Μύρια λογακια ερωτικα κρυφά μάς είχαν πάρει.

Ίω. Π. Χοκίαν θόπουλος

ΤΑ ΕΝ ΚΝΩΣΩι ΚΑΙ ΦΑΙΣΤΩι

VY"? ον παρελθόντα Μάϊον έληξαν αί ανασκαφαί 
τών δύο συγχρόνως από τριών ετών άνασκα-

• πτομένων ανακτόρων έν Κνωσφ καί Φαιστφ.
Άμφότερα τά ανάκτορα ταΰτα ανήκοντα εις 

την ακμήν τής Μηκυναϊκής εποχής- ευρύτατα καί 
μεγαλοπρεπέστατα διασώζονται, ώστε νά δυνη- 
θώσιν από τών ερειπίων τούτων οί αρχαιοδίφαι 
νά άναπαραστήσωσιν αύτά είς ακέραιον ,όποΐα 
ήσαν οταν κατφκουν έν αύτοις οί ηγεμόνες τής 
εποχής εκείνης.

Δέν εινε δυνατόν βεβαίως έν τφ «Σπινθήρι» 
νά περιγράψώμεν ακριβώς τά ανάκτορα ταΰτα 
οποία ανεκάλυψεν ήμϊν ή σκαπάνη τών αρχαιο
λόγων, ουδέ δύναται νά έννοηθή οίαδήποτε περι
γραφή τούτων χωρίς νά συνοδεύηται υπό δια
γραμμάτων αρχιτεκτονικών. Διά τοϋτο γενικώς 
μόνον θά ύποδείξωμεν τά κυριώτερα χαρακτηρι
στικά αυτών..

"Εκαστον τών ανακτόρων μετά τών πέριξ καί 
εντός αυλών καταλαμβάνει χώρον πλέον τών 
12,000 τετραγωνικών μέτρων.

Έχει δέ έκαστον άνάκτορον δύο εντελώς κε- 
χωρισμένα απ’ άλλήλων, διά μεγάλης πλακω- 
στρώτου αυλής, διαμερίσματα.

Τούτων τό έν έχρησίμευεν ώς ενδιαίτημα τών 
άνδρών διαρκούσης τής ημέρας ώς καί διά τάς 
έπισήαους ύποδοχάς, τάς τελετάς καί τόν δημό
σιον βίον έν γένει τών ηγεμόνων, τό δέ άλλο 
έχρησίμευεν ώς γυναικωνίτης.

Πρό τής δυτικής πλευράς του ανακτόρου έξε- 
τείνετο μεγάλη αυλή ή μάλλον πλακόστρωτος 
πλατεία, έν ή ύπήρχε βωμός, έφ ’ ού έτελούντο 
αί νόμιμοι θυσίαι πρό πάσης δημοσίας συζητήσεως 
ή οσάκις ο Ήγεμών από κοινού μετά τού λαού

• του έπεκαλοΰντο τήν αντίληψιν τών Θεών ποός 
εύόδωσιν σπουδαίων δημοσίων ύποθέσεων. Έχρη- 
σίμευε δηλονότι ή πλατεία αυτη ώς τόπος συν- 
αθροίσεως του λαού, οσάκις ό ήγεμών συνεκάλει 
αυτόν ίνα τφ άνακοινώση τάς αποφάσεις του ή 
καί νά ζητήση τήν γνώμην του έπί τών κοινών.

Τό δημόσιον διαμέρισμα τού ανακτόρου συνί- 
στατο έκ δύο τουλάχιστον ορόφων. Έν τφ ίσο- 
γείφ εύρίσκοντο κατά σειράν άποθήκαι συγκοινω- 
νοΰσαι πάσαι σχεδόν πρός μακρόν διάδρομον. Το 
μήκος αύτοΰ έν Κνωσφ εινε 60 μέτρα περίπου, 
ανοίγονται δέ είς τούτον αί θύραι 20 αποθηκών.

Εν ταϊς αποθήκαις ταύταις ίστανται ακόμη 
κατά σειράν παρά τούς τοίχους πίθοι μεγάλοι- είς 
οέ το μέσον τού εδάφους έκάστης αυτών εισίν 
έσκαμμένοι κατά σειράν 
νοι, έπενδεδυμένοι τάς 
πλακών γύψου.

4 — 6 λάκκοι τετράγω- 
έσωτερικάς παρειάς διά

Επί τών αποθηκών τούτων ύπήρχε δεύτερος 
οροφος, έν φ εύρίσκεται «το μέγαφον t&r ar- 
dyar'». Εινε δέ τούτο εύρεϊα αίθουσα, έν ή ό 
άναξ έδέχετο τούς ξένους του, τάς πρεσβείας φί
λων ηγεμόνων καί τούς μεγιστάνας αύτού-

Τό μέγορον τών άνδρών σώζεται καλύτερον έν 
Φαιστφ. Από τής δυτικής πλατείας τών ανα
κτόρων εύρυτάτη κλίμαξ 13 μέτρων, έχουσα 
δηλαδή τό αύτό πλάτος πρός τό μέγαρον φέρει 
εις πρόδομον ανοικτόν άνωθεν, δι’ού είσέρχεταί 
τις εις οεύτερον πρόδομον ύπόστεγον' μετά τόν 
δεύτερον δέ τούτον πρόδομον εισέρχεται τις διά 
ούο θυρών είς τήν εύρεΐαν αίθουσαν τής υποδοχής 
ήν ανωτέρω άνεφέρομεν ήτοι «το μέγαξον ar- 
dgar». — Τά μέχρι τούόε ανακαλυφθέντα έν 
Κρήτη μέγαρα διαφέρουσι τών μεγάρων τών Μη- 

— 106 —



Σ Π I Ν Θ Η Ρ

κυνών καί τής Τύρινθος καθότι δέν έχουσιν εις 
το μέσον τήν έσχάραν, ή δε οροφή αύτών ύπεστη- 
ρίζετο διά τριών στύλων ύποδιαιρούντων τήν αί
θουσαν εις δύο ήμίση πρόσθιον καί οπίσθιον.

Το μέγρον τής Φαιστού έχει καί εις τάς δύο 
αυτού πλαγίας πλευράς καί τήν δπισθίαν θύρας, 
δι ών συνεκοινώνει προς παρακείμενα δωμάτια. 

Εν τοΐς δωματίοις τούτοις θά διέμενον οί έν τή 
ύπηρεσίμ τού ανακτος ύπάλληλοι καί αξιωμα
τικοί.

Εν Κνωσφ άνεκαλύφθη καί άλλο λίαν ενδια
φέρον δωμάτιον ανήκον είς το επίσημον τών ανα
κτόρων διαμέρισμα, οπερ ελλείπει έν Φαιστφ. Προ 
τού δωματίου τούτου έχοντος πρόσοψιν προς άνα- 
τολάς ύπάρχει προθάλαμος. Είς το μέσον τού βορ- 
ρείου τοίχου τού δωματίου τούτου,ουτινος ή στέγη 
ύπεβαστάζετο ύπό δύο στύλων ίσταται θρόνος έκ 
γύψου, πέριξ δε τού δωματίου θρανία (πεζούλες) 
έκ τής αυτής ύλης. Έν τώ δωματίω δέ τούτω 
εύρίσκεται καί δεξαμενή ύδατος χρησιμεύουσα 
ίσως ως λουτήρ ή καί απλώς διά νά καθιστά δρο- 
σερώτερον τον αέρα τού δωματίου. Τό δωμάτιον 
τούτο ώνομάσθη ύπό τού κ. Έβανς α'ίθουοα τον 
θρόνον. Πιθανότατα δέ έν τούτφ ό άναξ τής 
Κνωσού συνεκάλει τό ιδιαίτερον αυτού συμβού- 
λιον απαρτιζομενον έξ είκοσι περίπου προσώπων, 
οιότι ανάλογοι περίπου θέσεις ύπάρχουσιν έν αύτφ.

Μετά το πρώτον τούτο διαμέρισμα άμφοτέρων 
τών ανακτόρων ύπήρχε μεγάλη αυλή πλακό
στρωτος καί αυτή χωρίζουσα τό πρώτον διαμέρι
σμα απδ τού δευτέρου.

Το οεύτερον τούτο διαμέρισμα ήτο έν Φαιστό 
μεν ουωροφον, καθοσον έκ τών άνακαλυφθέντων 
ηοη λείψανων οεν ούναται να βεβαιωθή ή υπαρξις 
και τρίτου, εν Κνωσφ ομως φαίνονται καθαρά 
τα ·Χν'ύ τριών πατωμάτων. Εν τούτω διέμενον 
αι γυναίκες καί ή οικογένεια καί έξετυλίσσετο έν 
γένει ο ιοιωτικός βίος "ών άνάκτων. Ήτο δέ 
πολύ μάλλον πολύπλοκον τών λοιπών άποτε- 
λούμενον έκ συμπλέγματος πολλών αιθουσών 
καί μικροτέρων δωματίων πλουσίως διακεκο- 
σμημένων ως μαρτυρούσι τα έν αύτοΐς εύρεθέντα 
λείψανα αρχαίων άντικειμένων και τοιχογραφιών.
Αλλά τού διαμερίσματος τούτου τον πυρήνα 

αποτελεί μέγα δωμάτιον ύπόστυλον ατό μέγα- 
ρον των γυναικών» ή αίθουσα τής ύποδοχής τών 
κυριών, ως θά έλέγομεν σήμερον. Από τής αι
θούσης ταύτης διά πολλών θυρών καί διά πολυ
δαιδάλων κλιμάκων εισέρχεται τις είς πλήθος 
παρακειμένων δωματίων ή ανέρχεται είς τά υπε
ρώα τού δευτέρου καί τρίτου πατώματος. Μία 
τών κλιμάκων τούτων έχει τρεις έλικοειδεϊς σχε
δόν στροφάς είς τό σωζόμενον αυτής μέρος. Έ- 
χουσι δέ πάσαι αί κλίμακες αύται τάς βαθμίδας 
χαμηλός καί τήν κλίσιν ομαλήν, ούτως ώστε ή 
άνάβασις νά καθίσταται ήκιστα κοπιώδης.

Παρά τό διαμέρισμα τούτο τών ανακτόρων εύ-

ρέθη μικρόν ιερόν έν φ άνευρέθησαν πήλινα ει
δώλια, τράπεζα προσφορών καί πήλινα άγγεϊα.

Οι τοίχοι όλων ή τών πλείστων δωματίων 
τών ανακτόρων έκοσμούντο διά τοιχογραφιών καί 
αναγλύφων έκ γύψου, ών πλεϊστα τεμάχια άνευ
ρέθησαν έν τοις έρειπίοις. Τά σπουδαιότερα τών 
περισωθέντων τεμαχίων είνε τά εξής·

Α . Τό κατώτερον μέρος γυναικείας μορφής 
φυσικού μεγέθους προς ήν βαδίζουσιν έκατύρωθεν 
ολοκληρος σειρά νέων άνδρών, φερόντων έκαστος 
πολύτιμον άγγεϊον ίνα τό προσφέρωσιν ίσως είς 
τήν θεάν ή βασίλισσαν ταύτην.

Δύο έκ τών εικόνων τών νέων τούτων σώζον
ται απο τού στήθους καί κάτω. "Έχουσιν ουτοι τό 
στήθος γυμνόν, φέρουσιν όμως περίζωμα πολύ- 
χρουν καί διηνθισμένον περισφιγγόμενον περί τήν 
όσφύν διά. ζώνης μεταλλίνης, περί δέ τούς βρα
χίονας, τούς καρπούς καί τά σφυρά φέρουσιν άρ- 
γυρα ψελλια. Εις των νεανίων σώζεται από τής 
κεφαλής μέχρι τού μέσου τών μηρών. Τό πρό- 
σωπόν του παρίσταται έν κατατομή, έχει δέ φυ
σιογνωμίαν χαριεστάτην και καθαρώς Ελληνι
κήν. Τής βασιλίσσης ή θεάς τό σωζόμενον κάτω 
μέρος τού φορέματος εινε εύρύτατον—ώς νά έφερε 
τό παλαιόν κρινολϊνον—καί κεντημένον διά 
χρυσού καί αργύρου. Περί τά σφυρά φέρει αρ
γυρά ψέλλια.

Β . Πολλά μικρά τεμάχια τοιχογραφιών μετά 
κόπου συναρμοσθέντα παριστάνουσιν ομίλους άν
δρών καί γυναικών χωριστά έμπροσθεν ναού ή 
άλλων οικημάτων ή ύπό δένδρον. Τά πρόσωπα 
έοώ παριστανται έν μικρογραφία, δύναταί τις 
όμως νά ίδη έν αύτοΐς μετά πόσης περιτέχνου φι- 
λοκαλιας ένεδύοντο αί δέσποιναι και δεσποινίδες 
του καιρού εκείνου. Δια να οο^σωσι ^ζί^ζνα χά- 
ριν εις τας φυσικας καλλονάς αύτων δέν παρέλει- 
πον ουδέν τών μέσων δσα μεταχειρίζονται αί ση- 
σημεριναί. Καί έγνώριζον δέ καί άρμόζουσαν έποι- 
οΰ*τ° χρήσιν ού μόνον τού στηθοδέσμου, αλλά 
και των τιΛι^οεθων και των ^^α^υζα^άθων καί 
τών καν.ονε καί τών φουσκωτών βραχέων χειρί- 
οων. Ποικίλοι δέ καί χαριέστατοι ήσαν οί τρόποι, 
οι ών αι κυριαι τής αυλής τού Μίνωος έγνώριζον 
νά εύπρεπίζωσι τήν πλουσίαν κόμην των. Διε- 
σκευαζον αυτήν εις βοστρύχους κρεμαμένας από 
τών κροτάφων μέχρι τών ώμων καί τών ωμοπλα
τών, μικρά δέ βοστρυχίδια μετά χάριτος έσκέ- 
παζον τό άνω ήμισυ τού μετώπου. "Αλλαι έφε- 
ρον μάκρους πλεκτούς πλοκάμους, άλλαι κοσύμ- 
βους διαφόρων σχημάτων καί όγκου, άλλαι άφινον 
αυτήν λύτην να καλυπτη κυματίζουσα ού μόνον 
τόν αύχένα αλλά καί τό άνώτερον μέρος τού σώ
ματος μέχρι τής όσφύος.

I . Εικων επίσης εκ πολλών τεμαχίων συν- 
αρμοσθεϊσα παριστά παιγνίδιον ιπποδρομίου (τσίρ
κου). Ίαύρος μεγας καί ισχυρός τρέχει καλπά- 
ζων προ του μετώπου αυτού αίωρεΐται κόρη 
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κρατούμενη ισχυρώ; από των κεράτων του’ 
επί τής ράχεως δέ του θηρίου νεανίας έκτελεϊ γυ
μνάσια ισορροπίας στηριζόμενος διά των χειρών 
έπ αυτής με την κεφαλήν προς τα κάτω και 
τούς πόδας προς τα άνω, όπισθεν δέ του ταύρου 
άλλη νεανις ισταται τείνουσα τάς χεϊρας προς 
την ράχιν τοΰ ταύρου, ινα άναλάβη τόν νεανίαν 
πίπτοντα ή διά νά άναπηδήση έπϊ τοΰ ταύρου 
μετ αύτόν.

Ο νέος και αι νεανιοες εισ'ιν ένοεδυμέναι οπως 
περίπου και οι σημερινοί ίσορροπισταί. Φέρουσι 
οέ αυται καί είδος χειροκτίων διά ποικιλόχρωμων 
ταινιών, εξ ου καταφαίνεται δτι, αί κόραι τής 
εποχής εκείνης επιμελούντο ούχί όλιγώτερον τών 
σημερινών τής τρυφερότητος καί απαλότητος τών 
χειρών των.

Δ . Αλλη τοιχογραφία παριστμ θάλασσαν 
ελαφρώς υπό τοΰ ανέμου ρυτιδουμένην καί δελ- 
φΐνας καί άλλους μικρότερους ιχθύς εν αυτή.

Ίω^ηφ Χατζιδάκης
’Έφορος αρχαιοτήτων εν Ηράκλειο»

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΜΕΛΕΤΗ

Η ΕΠΙ ΤΗΣ ΠΑΙΔΙΚΗΣ ΤΎΧΗΣ ΕΠΙΔΡΑΣΙΣ ΤΩΝ ΜΥΘΩΝ
ΕΛΛΗΝΕΣ ΚΑΙ ΞΕΝΟΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΠΑΙΔΙΚΩΝ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΩΝ ΕΡΓΩΝ

Ο Lafontaine είπε: «Εάν μοί 
ιγοΰντο καί τώρα Ακόμη τόν μύ

θον περί της δοράς τοΰ 
όνου θά μδθανόμην μεγί- 

& στην εύχαρίστηόιν». θά 
------------ Jr ήτο περιττόν ίσως νά 

Λ προσθέόμ : «άν καί δεν 
θάτόν έπίστενον πλέον»

Μόλις έξέλθμ τις της γελοέσσης, 
άνθηρας και ομαλής έκείνης πεδιά- 
δος, ήτις καλείται παιδική ηλι

κία, ή έν αΰτώ πεποίθησις περί τής ύπάρ- 
ξεως τών ωραίων και καλλικόμων Νηρηΐδων, 
τών δεξαμενών έκ χρυσοϋ καί άδαμάντων, 
τοΰ ήλιοπρόΰωπου βασιληα μέ τά σι-

Ε’. Μεταξύ τών αναγλύφων έξέχουσαν κατέ
χει θέσιν κεφαλή ταύρου φυσικού μεγέθους τέχνης 
τελείας. Η κίνησις καί τό μένος τού θηρίου προ- 
πίπτούσι σαφώς εις τήν άντίληψιν τού παρατηρη- 
τού, απεικονισθέντα δαιμονίως ύπό τού τεχνήτου 
εις τε τάς φυσικάς συσπάσεις τών μυών τοΰ προ
σώπου καί τήν λάμψιν τών οφθαλμών.

ΣΤ . Σπειροειδή κοσμήματα κοσμούντα ως 
φαίνεται τάς όροφάς τών αιθουσών καί χιλιάδες 
άλλων τεμαχίων τοιχογραφιών διά χρωμάτων ή 
αναγλύφων εκ Φαιστού καί Κνωσού εύρίσκονται 
εις τό εν ΉρακΛείω μουσεΐον, ένθα σπουδάζεται 
και έπιοιώκεται ή συναρμολόγησις αύτών.

Εν προσεχει άρθρω θά περιγράψωμεν τά σπου
δαιότερα τών κινητών εύρημάτων τών τελευταίων 
άνασκαφών.

δηρα υποδήματα κ.τ λ. άτινα όκνεκίνουν αυ
τόν καί έξήπτον τήν ζωηράν φανταρίαν του 
κατά τήν παιδικήν ηλικίαν, καθ’ην Αποβαίνει 
Αληθής άπόλαυσις πάσα παράΰταΰις Υπερφυ
σικών γεγονότων, άρχεται κλονιζομένη και 
βαθμηδόν εκλείπει καί έξαφανίζεται.

Ούχ Λττον είς πάντας σχεδόν συμβαίνει νά 
άγαπώμεν είσέτι τούς μύθους δι’ ών ή τροφός 
άπέμαξε τά δάκρυά μας άπούσης τής μητρός 
μας ή μας διεσκέδαόε και κατώρθώσε νά λη- 
σμονήσωμεν παράλογόν τινα καί δυσεκπλήρω- 
τον άπαίτησιν.

"Ηκουσα πρό τινων μηνών σεβαστής ήλι- 
κίας καί περιωπής άνθρωπον λέγοντα: «Δέν 
ήξεύρω διατί ο ψαλμώδης ήχος μόνης τής φρά- 
σεως: Μιά φορά κι’ εναν καιρό!., 
έξυπνα είς τήν ψυχήν μου έν τρυφερόν α'ί- 
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ΰθημα τοϋ οποίου τον λόγον Αδυνατώ νά έξη- 
γήσω».

Τό λεληθότως διεγειρόμενον έν ήμϊν εύάρε- 
δτον τούτο συναίσθημα έχει την πηγήν αύ- 
τοΰ εις τούς ωραίους καί Αμέριμνους παι
δικούς χρόνους, καθ’ οΰς ό παχς διά της φαν
ταρίας τδ πλεϊδτον έργαζόμενος μεταφέρεταχ 
είς τάς μαγικός χώρας, αϊτινες εις τους μύ
θους καί μόνον γεννώνταχ καί έξαφανίζονται.

Τίς δεν ένθυμεϊται έστω κα'χ άμυδρότατα 
ιούς παιδικούς χρόνους καθ' οΰς παρα την 
μάμμην η την χωρικήν ΰπηρέτρχαν δυδπει- 
ρούμενος ηκουε τάς φαντασιώδεις διηγήδειςτων;

Ή μεγαλεχτέρα άπόλαυδχς της παιδικής ■ψυ
χής είνε δν περχπετεχώδες καί τρομερόν π α- 
ραμϋθχ κατά τάς εσπέρας του χεχμώνος, 
οπότε ό. έπί της στέγης βαρύς ήχος της βρο
χής, ιί διά των παραθύρων διαβλεπομένη ένί- 
οτε Αστραπή καί ή έπακολουθούδα Απειλητική 
βροντή ένιδχύουΑι τδ ύπερφυσικόν καί τρα
γικόν τής διηγήσεως καί ζωηρότερον έξάπτουδι 
τδ πνεύμα του παιδός, δδτις νομίζει ότι έχει 
πρδ όφθαλμών τήν παριδτωμένην εικόνα, Λς 
τά σκοτεινά σημεία δχά συχνών έρωτήδεων ζη
τεί νά διαδαφήσμ Παρετηρήδατέ ποτε έπι- 
δταμένως τήν άθώαν έκπληξιν των μικρών; 
Κατ’ έμε ή καταλληλοτέρα στιγμή καθ’ ήν δύ- 
ναταί τις νά άναγνώδμ τήν άθωότητα έν τώ 
βλέμματι αύτών, είνε ή δτιγμή αυτη κατά τήν 
οποίαν έκαστον, έκ τής άφηγήδεως διεγειρόμε- 
νον συναίσθημα Απεικονίζεται πιδτώς είς τούς 
ευρέως άνεωγμένους οφθαλμούς των.

Πόρον μικρόν καί ταπεινόν αισθάνεται τις 
έαυτδν Απέναντι τής τελείας Αθωότητας του 
τρυφερού έκείνου δντος, δπερ μετ’ ολίγον Αταυ- 
ρόνον τάς άφροπλάΑτους μικράς χεϊρας έπί 
τού άδόλου στήθους του, γονατιδμένον έπί 
τής μαλακής μικράς κλίνης του ψελλίζει δύν- 
τομον προδευχήν ύπαγορευομένην ύπό τής 
μητρός καί κατακλίνεται ύπό τδ κράτος έτι 
τής διηγήσεως, τήν οποίαν θά δυνεχίδμ δυμ- 
πληρουν αυτήν διά τής διεγερθείδης φαντα- 
δίας του καί κατά τόν άμέριμνον ύπνον.

Ενθυμούμαι οποίαν έντύπωδιν μου ένεποίει ό 
κατ’ έξοχήν εύνοούμενος μοι μύθος «τουδράκου 
πού έπήγαινε.. έπήγαινε. ,.μέδα Από λαγκάδια 
καί βουνά κάθε μεδάνυχτα γιά νά φθάδμ Από 
τδ δπηλιάρι του Ατό χωριό καί νά γεμίδμ τή 
δακκουλά του με κεφαλές μικρών παιδιών ! »

Καί. ένόμιζον δτι ήκουον τόν γδούπον των 
διδηρών υποδημάτων τού δράκου, τόν ύποϊον 
έφανταζόμην ύπερφυδικόν τινα άνθρωπον καί 
δεν ήξεύρω διατί χωλόν καί ένδεδυμένον μέ 
ράδα καί έκρυπτόμην δχεδόν έκ φόβου ύπό τά 
φορέματα τής Αγαπητής ύπηρετρίας Από τά 
χείλη τής όποίας έζήρχοντο τοιαϋται θαυμα- 
δταί(Ι) άλλα καί φοβεροί διηγήδεις. Μετ’ όλί- 
γας ημέρας όπως δλα τά παιδιά τής ηλικίας 
έκείνης έζήτουν μετά παρακλήδεων τήν έπα- 
νάληψιν τού παραμυθιού τδ όποιον 
έγνώριζα πλέον έκ δτήθους Αλλά καί πάλιν 
ήθελον νά άπολαύδω, ώς καί άλλους πολλούς 
μύθους, οϊτινες άπεριδκέπτως καί άνεξελέγκτως 
λεγόμενοι ύπό τής Αγαθής χωρικής ένεδτάλαξαν 
είς τήν ψυχήν μου Αόριδτον τινά φόβον, ούτινος 
τά ίχνη τολμώ νά είπω δτι Αναφαίνονται καί 
τώρα ένίοτε είς τά δκότη τής νυκτός Έκ τούτων 
έξάγεται δτι μετά πολλής προσοχής δέον νά 
έξελέγχωνται ύπό τών μητέρων οχ μύθοι ού- 

τοι, οϊτινες άποτελοϋδιν τήν πρώτην διδασκα
λίαν πρός ήθικήν τού παιδός μόρφωδιν. 01 
Αμαθείς ύπηρέται πιδτεύοντές οι ίδιοι είς τήν 
ΰπαρξιν τών βρυκολάκων καί λοιπών φασμά
των καθίστανται άνεπαιδθήτως οί πρώτοι δι
δάσκαλοι τών τέκνων δας παρέχοντες είς αύτά 
τάς πρώτος γνώσεις. Προσέχετε λοιπόν, άγα- 
πηταί άναγνώδτριαι, μήπως είς τήν μαλακήν 
καί εύπλαδτον ώς κηρός καρδίαν τών τέκνων 
σας άποτυπωθώδι διά τής άφηγήδεως τοιούτων 
μύθων παρ’ Ανθρώπων Αμαθών καί επομένως 
άνενθύνων διά τήν βλαπτικήν αύτών πραξιν 
προλήψεις, δειδιδαιμονίαι, αϊτινες δύνανται νά 
έχωδι σοβαρόν έπίδραοιν έπί τού μετέπειτα 
βίου αύτών.

Άλλ’έάν μεγίστη δέον νά καταβάλλητοι 
προσοχή ύπό τών μητέρων διά τήν ήθικήν 
έπίδραδιν τών τοιούτων προφορικών μύθων, 
άδυγκρίτως μεγαλειτέρα τούτης. Απαιτείται 
ύπό έκείνων, οϊτινες Αναλαμβάνουδι τό δύσκο ■ 
λον έργον τής συγγραφής παιδικών μύθων καί 
διηγημάτων, άτινα θά άποτελέδωδι τήν πρώ
την τού παιδός άνάγνωσιν.

Ή σπουδαιότης τού τοιούτου έργου κατενο- 
ήθη ύπό πολλών περιφανών Ανδρών, οϊτινες 
ώς Αντικείμενον τής μελέτης αύτών δεν έλα- 
βον τήν γυναίκα, ώς οί πλεΐδτοι τών διηγη- 
ματογράφων, άλλά τήν εύπλαδτον παιδικήν 
καρδίαν πρός διάπλαδιν τής όποίας μεγίστη 
Απαιτείται ψυχολογική δύναμις, όξύνοια πνεύ
ματος, ύπομονή, ιδία δε Αγάπη πρός τά παι
διά. Όδτις δεν Αγάπησε τά μικρά καί δέν 
δυνέζηδε φιλικώς μετ’ αύτών δέν δύναται νά 
μελετήδμ αύτά καί έπομένως νά παραγάγμ έργα 
δυνάμενα νά έπιδράσωδιν έπωφελώς έπί τής 
Αθώας παιδικής ψυχής.

Τό παιδικόν διήγημα άποτνποπται άνεξητί 
λως είς τό πνεύμα καί τήν καρδίαν του παι- 
δός, γίνεται δεκτόν ύπ’αυτού μέ βαθύ αίσθημα, 
άναπαρίδταται διά της φαντασίας του καί 
ένίοτε συνεχίζεται καθ’ ύπνον πολύ ζωηρό- 
τερον τού πραγματικού, έργαζομένης πρός 
τούτο καί τής δημιουργικής τού παιδός φαν
τασίας, ένώ τάς δχετικώς δοβαροτέρας μυθι
στορίας εύρίδκομεν συνήθως είς χεϊρας πάδχον- 
χος έξ Αγρυπνίας καί θέλοντος νά προκαλέσμ 
διά τής άναγνώδεως τόν ύπνον. Όταν έξυ- 
πνήδμ έχει λησμονήσει δχεδόν δ τι πρό ολίγων 
έτι ώρών Ανέγνωδε· αχ βιωτικαί φροντίδες, αϊ
τινες καί καθ’ ύπνον Ακόμη τόν άπαδχολοΰδι 
έξαλείφουδι κατά μικρόν τάς έκ τής άναγνώ
δεως έντυπώδεις, αϊτινες πνίγονται μετ’ όλί- 
γον έν τη τύρβη τής ζωής.

Άλλ’δ,τι έργασθώμεν διά τά μικράδέν άπόλ- 
λυται· Αναγράφεται εις μίαν έκ τών παλλεύκων 
σελίδων τού βίου του, άνευ σκιάς Αν ευ κη- 
λίδος.

Ώς διελάβομεν άνωτέρω ή παιδική φιλολο
γία δέν είνε έργον προσιτόν είς πάντας. Απαι
τεί μεγάλην δύναμιν καί τέχνην ούτως ώστε ό 
παϊς Αναγινώδκων καί διαδκεδάζων νά μορ- 
φώται ηθικώς

Ή Αγγλία καί ή Γερμανία μεγάλως ήδχο- 
λήθηδαν είς αυτήν. Καί οί μέν Άγγλοι οί έπι- 
νοήσαντες τόν «Ροβινδώνα» δέν παραλεί- 
πουδι νά παρέχωδι διά τών Αναγνωσμάτων 
των ωφέλιμόν τι δίδαγμα είς τούς παϊδας, 
οί δέ Γερμανοί ήθικοποιοΰδι διαδκε- 
δάζοντες αύτούς διά τελειοτήτων άναγνωδμά-
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των. Οι μικροϊ τόμοι της Miss Edgeworth οι 
καταστάντες δημοτικότατοι και έν Γαλλία 
διά των μεταφράσεων της Mme Belloc άπο- 
τελούστ θησαυρόν διά την έν τμ οίκογενεία δι
δασκαλίαν. Αί διηγήσεις τού κληρικού Schmidt, 
αί όλίγον μυστηριώδεις παραβολαί του Krum’ 
macher έχουσιν ως πρωτεύον πλεονέκτημα τϊιν 
δύναμιν του ήθικοποιεϊν. Τα Γαλλικά έργα του 
είδους τούτου καίτοι ύπερέχοντα των Γερμανι
κών κατά την φαντασίαν είνε άσυγκρίτως κα
τώτερα τούτων κατά την δύναμιν τής ήθικο- 
ποτήσεως.

Παραδειγματικώς άναφέρομεν τον Γάλλον 
Charles Perrault, συγγραφέα εκτός πολλών άλ
λων έργων καί τών Contes de fees τό όποϊον καί 
μόνον ήρκεδε νά άποθανατίσμ τό όνομά του. 
Καί όμως κατά τάς κρίσεις αύτών τών Γάλλων 
κριτικών τό έργον του τούτο Ουγκρινόριενον 
πρός τά Γερμανικά δέν δύναται νά θεωρηθώ 
τέλειον. -

Εις τά παιδικά διηγήματα τά γεγονότα δέον 
νά διατυπώνται σαφέστατα, ούδεμίαν νά άφί- 
νωδιν Αμφιβολίαν ή σκιάν κακοβούλου τινός 
όκέψεως εις τό πνεύμα νου παιδός. Ό Κοντο
ρεβιθούλης (Petit Poucet) έπί παραδείγματι πα- 
ρίσταται ώς πολυμήχανός τις ήρως μέ έτοιμό- 
τητα πνεύματος καί πολλήν έπιτηδειότητα, 
Αλλά και ώς πρότυπον δντος έότερημένου Αρ
χών καί. Ανηθίκου. Κρύπτεται όπισθεν τού σα- 
ρώθρου διάνα άκούσμ τί θά εϊπωόι κατ’ ιδίαν 
οί γονείς του. Αλλά δέν είνε μόνον ωτακου
στής· έμπαίζει καί έξαπατα την γυναίκα τού 
δράκου, άφαιρών άπ’αύτής την περιου
σίαν της ύπό την πρόφαάιν ότι θά την μετα- 
χειριόθμ ώς λύτρα διά την άπελευθέρωσιν τού 
συζύγου της έμπεσόντος δήθεν εις χεϊρας λη
στών. Ιδού έν ηθικόν συμπέρασμα Αγνωμοσύ
νης πρός εύεργέ.τιδα σώσαόαν τον μικρόν φαν
ταστικόν αύτόν ήρωα έκ βεβαίου καί τρομερού 
θανάτου !

Πολλοί νεώτεροι παιδικοί μύθοι καί διηγή
ματα έγράφησαν έν Γαλλία Από τής έποχής 
τού Perrault, ών πολλούς εύρίσκομε > είς τό 
Nouveau Magasin, Αλλά καί είς ταύτα οί Γάλλοι 
κριτικοί εύρίσκουόιν άναλόγους έλλείψεις έξ 
ών ή σπουδαιοτέρα είνε ή έλλειψις Απλότητας 
καί άφελείας έν τμ άφηγήσει

"Ινα συγγράψμ τις έ'ργον διά τούς παϊδας 
δέον νά έχμ κατά τούς σπουδαιοτέρους κριτι
κούς φαντασίαν, σαφήνειαν, συντομίαν, φυσι
κότητα καί Αφέλειαν περί τό έκφράζεσθαι Τά 
γεγονότα νά μη έξονυχίζωνται, νά μη σχολιά
ζονται λεπτομερώς Αλλά νά διατυπώνται ά- 
πλούστατα καί ούτως ώστε νά λαλώσιν άφ’έαυ- 
τών. Ό Perrault έξύλειφε τό έ γ ώ τόυ Από τά 
έργα του, παρέλειπε τάς κρίσεις του έπί τών 
όσων άφηγεϊτο, ίνα όμιλήσωσι μόνα των τά γε
γονότα. Καί διά τού τρόπου τούτου κατώρθωνε 
πάντοτε νά έξεγείρμ την φαντασίαν τών μι
κρών Αναγνωστών του καί νά άόκμ τήν κρίσ.ν 
αύτών, έφ ώ καί κατέλαβε περιφανή θέσιν έν 
τμ Γολ^ικμ παιδική, φιλολογία. Αλλά διά νά 
κατορθώόμ τούτο έμελέτησε πολύ τήν φύδιν 
τού παιδός καί πρό πάντων ήγάπησεν 
αύτόν.

Ή Ελλάς πτωχή σχετικώς είς έργα παιδι
κής φιλολογίας ώς Αριθμούσα έλάχιδτα πλήν 
τής Από έτών έκδιδομένης ύπό τού κ. Παπα- 
δοπούλου «Διαπλάσεως τών Παίδων», ήτις κα

τέστη τό Αληθές έντρύφημα τών Απανταχού 
Έλληνοπαίδων, δύναται νά καυχηθή ότι Απέ- 
κτησεν έν έτι λαμπρόν παιδικής φιλολογίας 
έργον τού γνωστού καί συμπαθούς τοϊς πασι 
καθηγητοϋ τής φιλοσοφίας καί παιδαγωγικής 
κ. Άριστοτέλους Κουρτίδου έκδοθέν έσχάτως 
ύπό τον τίτλον «Παιδικά Διηγήματα». Ή φυ- 
σικότης η άπλότης καί σαφήνεια τών διηγη
μάτων τούτων πρός δέ καί ή μεγάλη ψυχολο
γική δύναμις καί παιδαγωγική τέχνη μεθ’ ής 
είργάσθη ό συγγραφεύς, διακρίνουσι τό κομψόν 
τούτο τομίδιον. Τοσαύτην φυσικότητα καί 
ζωήν έγκλείουόιν αί ώραΐαι είκονογραφημέναι 
σελίδες του, ώστε άναγινώόκων τις αύτάς νο
μίζει ότι εύρίσκεται είς όμιλον παιδίων, ότι 
βλέπει τό άθώον ώς αίθριος ούρανός βλέμμα 
τού παιδός νά προσηλώται έπί τής γηοαιας 
τό πλεϊστον μορφής τού άφηγουμένου διδακτι
κήν τινα πάντοτε ιστορίαν, ότι Ακούει τήν 
θωπευτικήν φωνήν του άπενθύνοντος Αθώας 
καί Αφελείς ερωτήσεις, ότι βλέπει τέλος τό μι
κρόν, τρυφερόν έκεϊνο προσωπάκι μέ τά με
γάλα έκπληκτα μάτια νά Απεικονίζμ ώς φω
τογραφική πλάξ όλα τά εύάρεότα ή δυσάρεστα 
συναισθήματα, άτινα γέννα είς τήν παιδικήν 
ψυχήν ή άφήγησις ένδιαφερούσης καί διδακτι
κής πάντοτε ιστορίας.

Τά «Παιδικά Διηγήματα» τού κ. Κουρτίδου 
έργον μεγάλης παιδαγωγικής δυνάμεως είνε 
τό στίλβον κάτοπρον τής παιδικής ψυχής, τήν 
όποίαν τόσον τελείως κατώρθωσε νά μελετήσμ 
ό συγγραφεύς διότι Αγάπησε τά παι
διά, δπερ είνε Απαραίτητος όρος πρός έπι- 
τυχίαν διά πάντα έργαζόμενον ύπέρ τής μορ- 
φώσεως καί διαπλάσεως τών τρυφερών αύτών 
ύπάρξεων.

Άρτεμκίία Λανδράκη

ΕΡΝΕΣΤΟΥ ΔΩΔΕ

ΕΣΩΘΗ Η ΤΙΜΗ!
1

«
η ζητησητε εις την επομένην διήγησιν τήν έκτύ- 
λιξιν παθητικού τίνος γεγονότος. Είνε ή αληθής 

άφήγησις εκείνου το όποίον μου διηγήθη μίαν εσπέραν 
ό νεαρός καί ήδη περιφανής ζωγράφος Φρειδερίκος Ρα- 
βαν, μία φευγαλέα έντύπωσις του παρελθόντος βίου 

του και αναμνησις ενός κίνδυνου τον όποιον διέτρεξεν.
Εγω μεν γραφω, αλλ’έκείνος άφηγείται. Ιδού 

λοιπον τί μου διηγήθη,
, 11

• Εγεννηθην καί εμεγάΐωσα εις μικράν τινα πόλιν 
της Γαλλίας. Εις την πύλιν τής πόλεως ταύτης, κοντα 
τις μεγάλη» πρασιναδα, οί γονείς μου είχον μίαν οι
κίαν. Γύρω καστανέαι, φιλλύραι και πλάτανοι καθί- 
στων μαγικήν τήν διαμονήν.

Εις τήν οασιν έκείνην έπέρασα τά παιδικά μου χρό
νια ευτυχισμένα.

Δεξια του κήπου μας ήγείρετο μία κατοικία όμοια 
με την ίδικήν μας, κατοικουμένη άπό μίαν φιλικήν 
μας οικογένειαν. Οί γονείς μου δέν είχον παρά ενα 
παιδί, εμέ’ οί γείτονές μας δέν είχον παρά μίαν κό
ρην, κατα τρία ετι νεωτέράν μου.

Ωνομαζετο Στεφανία. Μέσα εις τάς μακρυνάς μου 
αναμνήσεις την ενθυμούμαι παίζουσαν μαζύ μου, πότε 
στό σπήτί της, πότε στο δικό μου. Ενθυμούμαι αρ
γότερα δτι ή είκών της—εκείνη πού βλέπεις έκε-
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■πέρα—με έκαμε να πάρω το πρώτον μετάλλων είς 
την έκθεσιν. Θά την έπανεύρητε εκεί είς την εικόνα 
αύτήν, όπως ητο την εποχήν που την έγνώρισα, ελκυ
στικήν καί κυρίαρχον, όμοίαν με θεάν, άγαλματώδους 
κάλλους, με μαύρα μάτια καί ξανθα μαλλια με ερυ- 
θρυνας αντανακλάσεις.

Δέν ενθυμούμαι τήν πρώτην μας συνάντησιν Μού 
φαίνεται οτι πάντοτε ή Στεφανία ητο στο πλευρόν 
μου. Όλαι αί παιδικαί μου αναμνήσεις συνδέονται 
με το ονομά της. Ήγαπήθημεν περιπαθώς καί έδη- 
μιουργούμεν όνειρα Άλλ’ό χρόνος ένέκρωσε πάντα 
ταύτα, καί μόνον τα δένδρα, οί πλατανοι, αί φιλλύ- 
ραι, αί καστανέαι, ενθυμούνται τους όρκους μας καί 
τας εξομολογήσεις μαςί...

ΙΙΤ
"Ημην δέκα πέντε ετών, ή δε Στεφανία μόλις δώ

δεκα, όταν αίφνης ή άκρα οίκειότης μας διεκόπη.
Μίαν ημέραν ή μήτηρ της είπεν είς την ίδικην μου :
— Αύτά τα παιδιά μεγαλώνουν. Ή ηλικία των 

επιβάλλει να μή τα άφήνωμεν μόνα μαζύ.
Ή μήτηρ μου ητο τής αυτή; γνώμης καί ήναγκά- 

σθημεν προς μεγάλην μας θλίψιν να παύσωμεν τας 
παιδιάς μας καί τας ύπδ τας φιλλύρας μονήρεις δια- 
μονάς μας.

Δέν μάς άφηνον να βλεπώμεθα παρα υπδ την επί- 
βλεψιν των γονέων καί διδασκάλων μας. "Επαυσα να 
τήν καλώ με το «συ» καθώς καί εκείνη. Όνομαζό- 
μεθα τώρα πλέον «Δεσποινίς Στεφανία» καί «Κύριος 
Φρειδερίκος» Τδ αίσθημά μας, το οποίον έζη μέσα 
είς τας καρδίας μας, προσεπάθουν οι γονείς μας να 
τδ αποπνίξουν.

Μετ’ ολίγον μεταξύ εμού καί τής Στεφανίας ήγέρθη 
νέος φραγμός. Έβλεπόμεθα πολύ σπανίως καί όταν 
συνηντώμεθα δέν έτολμώμεν να κυτταχθώμεν, ούτως 
ώστε έθεώρουν έμαυτδν δυστυχή καί μετα μεγάλης 
επομένως χαράς έδέχθην τήν πρότασιν τού πατρός μου, 
όπως μεταβώ να περατώσω τας σπουδας μου εις Πα- 
ρισίους

Ή απότομος άναχώρησίς μου, μία αναχώρησις πού 
δέν μού εδωσεν ουδέ καν καιρόν να χαιρετήσω τήν 
Στεφανίαν διέκοψεν δλοτελώς τας σχεσεις μας.

”0/ι μόνον δέν τήν έπανείδον πλέον, αλλα καί μό
λις πολύ σπανίως ήκουον να όμιλώσι περί αυτής. Ό 
πατήο μου έπώλησε την μιχράν του επαυλιν όπως 
ελθη καί κατοικήση με τήν μητέρα μου πλησίον τού 
μοναχογυιού του καί γρήγορα τδ παρελθόν δέν 
εμεινεν παρα ώς αναμνησις παιδικη.

"Εμαθον ήαέραν τινα ότι ή Στεφανία ύπανδρεύετο 
ένα εύγενή, πλούσιον κτηματίαν τού Μορβαν. Ή εί'- 
δησις αυτή μού άπέσπασεν εν δάκρυ Ή καρδία μου 
επί τινας ήμέρας ητο λυπημένη. Άλλα τδ κακόν ητο 
κατ’ επιφάνειαν, παρηγορήθην καί από έβδομάδος είς 
εβδομάδα, τδ προσφιλές όραμα τού παρελθόντος άπε- 
σβέσθη άπδ την ζωήν τού παρόντος.

Δεκαπέντε έτη παρήλθον. ’Ώφειλον είς τήν εργα
σίαν μου καί είς τδν καλόν μου πατέρα όλίγην φήμην 
καί απροσδόκητου ευδαιμονίαν, καί είς ένα γάμον εκ 
συμπαθείας τήν τελείαν ευτυχίαν. Τδ πάν μού προσε- 
μειδία. ”Ημην εύτυχής.

Κατ’ αύτήν ακριβώς την στιγμήν επανείδον την 
Στεφανίαν.

’Ω I ενθυμούμαι, σαν να ητο χθές, τδ τελευταίον 
έπεισόδιον τού πρώτου μου έρωτος, τού μυστικού αυτού 
αντιλάλου τού παρελθόντος μου !

Είναι μια ανοιξιάτικη αύγή, απδ γλυκυν καί γα- 
λήνιον ουρανόν. Μέσα είς τδ ατελιέ μου δ ήλιος κατά 
δέσμας είσώρμα. Άπδ την θέσιν πού εργάζομαι δια
κρίνω τήν αγαπητήν μου σύζυγον πού παίζει στην 
χλόην με τδ μικρότερου τέκνου μας. Όλα γύρω μου 

αποπνέουν ευδαιμονίαν καί κάτι τι περισσότερον ακόμη’ 
τήν έξασφάλισιν τής ευτυχίας.

Εύρίσκομαι εν μια φυσική καί ήθ κή καταστάσει 
κατά τήν όποιαν δύναταί τις ν’άντιταχθή κατα παν
τός βέβαιος ών περί τής επιτυχίας των κτυπημάτων 
του. Ό ύπηρέτης μου εισέρχεται είς τδ έργαστήριόν 
μου φέρων επί πινακίου εν έπισκεπτήριον πένθιμον.

— Είναι μία κυρία μέ βαρύ πένθος ή όποια ζητεί 
τδν κύριον.

—· Δέν δέχομαι.
— Τής τδ είπα...Άλλ’ αύτη επιμένει.. .Πρόκειται 

περί σπουδαίας ύποθέσεως ..καθώς τουλάχιστον ή ιδία 
βεβαιώνει.

— "Ισως ’έρχεται διά καμμίαν εικόνα. . Είσά- 
γαγέ τη»!·..

Καί αυτή εισέρχεται. Εισέρχεται ή γυνή εκείνη 
τής όποιας τδ έπΐ τού στεμματοφόρου επισκεπτηρίου 
ό'νομα ούδέν μού είχε» εί'πη.. .Εισέρχεται καί ύπδ 
τούς μαύρους πέπλους της τήν αναγνωρίζω. .

Εινε ή Στεφανία! Νοί ή Στεφανία! Πολύ ώ- 
ραιοτέρα άπδ. τήν έποχην πού την ενθυμούμαι, εν 
άπάση τή λάμψει τών τριάκοντα ετών της, μέ ένα 
ερύθημα είς τάς παρειάς καί ένα δάκρυ στο βλέμμα. 
Θελκτική, καθώς καί άλλοτε ώραία, θαυμασία. Έ
μεινα έκθαμβος καί μόλις δύναμαι νά ψιθυρίσω:

■—- Σύ είσαι; Σύ ;
—■ Έγώ είμαι! Είμαι χήρα. Ήλθον είς Παρίτί- 

ους διά τδ ζήτημα τής κληρονομίας καί ήθέλησα να 
σέ επανίδω.

Καί ίδού άμφότεροι καθισμένοι απέναντι αλληλων, 
μέ τάς χείρας ήνωμένας, αμέσως ένωθέντές σαν να 
μήν έχωρίσθησαν ποτέ, ώσαν ή άλυσσις τών παιδικών 
μας ερώτων νά μή είχε ποτέ διασπασθή. Καί όλαι αί 
γηραιαί άνρμνήσεις τής καρδίας μας ανέρχονται είς 
τα χείλη μας Έπανερχόμεθα διά τής διανοίας είς 
τήν εύτυχή έκείνην περίοδον τής ζωής. Ή Στεφα
νία μέ κατηγορεί' ουδέποτε με ελησμόνησεν, ουδε- 
ποτε έπαυσεν άγαπώσά με, δ,τι εγεινε γνωστόν δια 
τδν καλλιτεχνικόν μου βίον τδ γνωρίζει.

Καί εύρισκόμεθα τήν στιγμήν έκείνην είς μίαν ψυ
χικήν κατάστασιν κατά τήν όποιαν αμφότεροι ε”- 
μεθα αδύνατοι, άφωπλισμένοι, έτοιμοι δι’ δλα τα ολι
σθήματα τού Έρωτος.

Εκεί κάτω, είς τδ περιβόλι, ή σύζυγός μου καί 
τδ παιδί μας παίζουν πάντοτε Αί φωναί των καί 
οί γέλωτές των φθάνουν μέχςις ήμών. Άλλ’ούτε τα 
γέλοια, ούτε αί φωναί μέ προστατεύουν πλέον...Εδ- 
ρίσκομαι είς τήν θέσιν τού να κάμω το προς τήν ατι
μίαν βήμα!... Τότε τής λέγω:

— Πού μένετε ;
— Είς τδ «Μέγα Ξενοδοχείον» θέλεις νά έλθης νά 

μέ ευρης;
Είς τήν έρώτησιν αύτην λεχθείσαν με στόμα τρε- 

μον, ενυπάρχει μία παράκλησις, μία παρακλησις 
θερμή ..’Αλλ’ είδον τήν άβυσσον..-καί ύποχωρώ.

— Νά έλθω να σέ εδρω ! "Ω, δ'χι, όχι !
Ή τιμία γυνή, καί τοιαύτη πράγματι είνε, ανε- 

φανη εν τή Στεφανία.
— "Έχεις δίκαιον—είπεν—Έτσι είνε καλλίτερα ! 
Ήγέρθη χωρίς έγώ νά αποπειραθώ νά τήν κρατήσω.
— Χαίοε, Φρειδερίκε..Είμαι ευτυχής διότι ημπό- 

ρεσα νά σέ ξαναϊδώ μίαν φοράν ακόμη., την πρώτην 
καί τελευταίαν. Αναχωρώ αύριον.

Καί άνεχώρησεν!.. .Είμαι μόνος.Ή μέθη μέ κυριεύει!
Αλλ’ εν βλέμμα τδ δποίον έρριψα στδ περιβόλι 

μού έπαναδίδει τήν ένεργητικότητα καί τδ θαρρος... 
Ό κίνδυνος δ μοιραίος παρήλθε καί ή τιμή εσώθη !

Ουδέποτε έπανείδομεν άλλήλους!...»
Κώύτας Ν. ΚαιοοόύΧας
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GRAND ATELIER PHOTOGRAPHIQUE

P. DIAMANDOPOULOS
Ph o t o g r a piie  DE S.A.R. Ie Pr in c e  Ge o r g e

ΕΤ
DE LA FAMILLE ROYALE DE CiRECE

Sortes de papiers photographiques dont 
on se sert dans Γ atelier:

Papier citrate d’argent
» a la Celloidine de Dresde
« platino- Bromure (inalterable)
» an gelatino - Bromure d’argent 

(inalterable )
Et les differentes espeses de papiers 

destines a Γ agrandissement de portraits 
an nature!

Appareils photographiques speciaux pour 
les enfants.

Reproduction des portraits en couleur 
naturelle.

Rue Pottier No 57
La Canee(ile de Crete)

ΧΡΗΣΤΟΥ BOYZOYNAPA

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ ΒΙΒΛΙΟΑΕΤΕΙΟΝ
ΤΗΣ A, 8. ΥΨΗΛΟΤΗΤΟΣ

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΎΠΑΤΟΥ ΑΡΜΟΣΤΟΥ ΕΝ ΚΡΗΤΗ
ΧΑΝΙΑ — Όδός Τριμάρτνρος

Το πασίγνωστο» Βιβλιοδετείων του κ. Χ- Βουζου- 
νερα, διακρινομενον δια την στερεότητα, κομψότητα 
και ειλικρίνειαν της εργασίας του, έφωδιασμένον με 
τα τελειότερα μηχανήματα τής βιβλιοδετικής καί 
βραβευθεν εις την Α’ εν Χανίοις Διεθνή Κρητικήν 
Εκθεσιν εκθύμως τυνιστάται ύπό του «Σπινθήοος».

ΜΤΡΕΨΙΒΑ
ΙΩΣΗΦ Μ. ΛΟΤΓΙΑΚΗ

ΕΝ ΤΗ ΔΙΕΘΝΕΙ ΕΚΘΕΣΕΙ ΧΑΝΙΩΝ 1900

"Υδωρ Κολωνίας — Άντχπχτυρχώδες — "Υδωρ 
Λευκών Όρέων—Ύδωρ πορτοκαλιού - Ή φη- 
μχδθεχδα όδοντόκοντς κΛ έλχξήρχον.

ΧΑΝΙΑ — Όδός ΙΙοττιέ.

ΤΡΑΠΕΖΙ ΛΒΗΝΩΝ
Ιδρυθεΐσα διά Β. Διατάγματος τώ 1893

'Έδρα εν ΆΟήναις

Υποκαταστήματα : Έν Πεχραχεχ — Πάτραχς— 
Βόλφ—Σύρω—Καλάμαχς— Άλελανδρείμ— 

Χανίοχς—Ήρακλεΐφ

Ή Ί'ραπεζα Αθηνών έκτελεί προεξοφλήσεις, εισ
πράξεις γραματιων, προκαταβολάς επί χρεωγράφων 
καί εμπορευμάτων, ανοίγει τρεχούμενους λ )σμους ήγ- 
γυημένους καί έν γένει άναδέχεται την έκτέλεσιν πά- 
σης τραπεζικής καί εμπορικής έπιχειρήσεως ύπο συμ- 
φορωτάτους όρους. Δέχεται χρεόγραφα προς φύλαξιν 
αντί έλαχίστων δικαιωμάτων. Δέχεται καταθέσεις 
χρημάτων πληρώνουσα τόκον.

3 ο)ο είς πρώτην ζήτησιν
3 1)2 ο)ο διά καιαθέσεις 6 μηνών
4 ο)ο διά καταθέσεις ένδς έτους
5 ο)ο διά καταθέσεις δύο έτών καί έπέκεινα.

Δια τας είς χρυσόν καταθέσεις πληρώνει τον αύ- 
τον τόκον αποδίδωσι δ’ αύτάς αΰτουσίως.

Ταμιεντήοιον
Πασαι αί εργατικαί τάξεις δύνανται καθ’ έκάστην 

να καταθεςωσι τας οικονομίας των είς το Ταμιευτή
ριο» τής Τραπέζης Αθηνών προς ασφαλή φύλαξιν 
και απολαυην τόκου 4 ο)ο μετά του δικαιώματος 
ν αποσυρωσι_ τα χρήματά των είς ποώτην ζήτησιν. 
Καταθέσεις είνε δεκταί από 5 μέχρι 2000 δραχ. Είς 
τους καταθέτας δίδει ή Τράπεζα έντυπον βιβλιάριον 
εν Τ εγγράφονται τακτικώς ολαι αί καταθέσεις καί 
άπολήψεις.

Τνποις «Προόδου· — Χανία


